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. kár merre jár az ember me-
gyünkben, talál községen- 
kint kaszinót, amelyben 

két-három újságon és egy ok­
vetlen kártya szobán kívül, 
még többnyire akad könyves 

( szekrény vagy legalább köny­
ves fülke.

Itz a kaszinó könyvtára. 
Hogy abban milyen munkák 
vannak, azt többnyire a vé­
letlen határozza meg.

A kaszinót rendesen a plébános vagy va­
lamelyik honorátior alapítja s a könyvtár anya­
részét, magvát is ő szakta ajándékozni. Járul 
aztán még ehhez egyik másik hurcolkodó káp­
lán, segédjegyző, tanító stb. úgy, hogy az a 
könyvtár normaszerűleg nem egyéb, mint egy­
néhány ember agyon- meg agyonmustrált könyv­
tárának a szemetje, szellemi asztaltörmelék, ér­
téktelen lim lom. Ez a kaszinói könytárak egyik 
typusa — tollrajzban.

A másikba aszerint, amint a falusi értel­
miség, a kaszinók ezen állandó pártolója, több 
vagy kevesebb felnőtt leánytagot számlál: ki­
sebb, nagyobb mértékben, de mindig elmarad- 
hatlanul a regényirodalom a túlnyomó

Tudjuk, hogy a kaszinók nem komoly cél­
ból alakitvák ; nem is kívánjuk, hogy falun az 
akadémia jellegű legyen — hisz nálunk a vá­
rosban is legkevésbé az, aminek lennie kellene 
— parti — tanya, egyéb semmi.

De hisszük, hogy úgy a józan magyar köz­
ségek, mint a nemzeti irodalom érdemesb ter­
mékeinek közrejutása és kelendősége érdekében 
szólunk, ha ajánlólag sürgetjük, hogy a kaszinók 
vezetésével megbízott értelmi osztályú férfiak 
necsak pusztán a tanítói és kántor stb k isasz- 
szó ny ok at, hanem azt is tartsák az uj könyvek 
megrendelésénél szem előtt, hogy a krigli, kugli 
és ferbli mellett még a felvilágosodást, a ma­
gyar nemzeti szellemet s a hasznos ismereteket, 
a haladás vívmányait is feladatuk ott terjeszteni, 
közletni.

Tartsák tehát könyvrendelésnél szem előtt 
e három pontot:

1. Legyen könyvbevásárláskor illő pénzarány 
kivetve az ismeretterjesztő művekre is a 
széj irodalmiak mellett.

2. Legyenek a megrendelendő szépirodalmi 
művek kizárólag eredeti magyar ter­
mékek és mellettük csak világhírű idegen mun­
kák jó fordításai töressenek meg.

3 A szépirodalmi művek kiadásai között 
leginkább a népszerű, olcsó és bizonyos rendet, 
egymásutánt, összefüggést követő, tehát elv­
szerű vállalatok támoga-andók.

Hogy ezen háromas célt a kaszinók hang­
adó embereinek miért ajánljuk figyelmükbe: 
azt, ha tudják miért alakították a kaszinót, ne­
kik magyarázgatni fölösleges; ha meg nem tud­
ják, haszontalan.*)

6200-ik szám. Bács-Bodrogi) megye 
alispánjától.alisp. 1881.

Minden ország anyagi fölvirágzásának s azzal jö­
vője biztosításának föltételei egészséges közgazdasági 
állapotok leven, melyek viszont a termelésnek s a ter­
mények feldolgozása és értékesítésének kellő arányba 
hozatalával függenek: idején van, hogy mezei gazda­
ságunk mellett mi is kellő figyelmet fordítsunk ipa­
runkra is.

Az ipart, amennyiben van, fejleszteni, amennyi­
ben még hiányzik, meg kell honosítani.

Az e célhoz vezető számtalan eszközök egyike: 
a technológiai múzeumok, melyeknek feladata: szem-

*) Ezúttal még csak azt jegyezzük meg, hogy mától kezdve a 
hazai irodalom népszerű, közérdekű, vagy megyénk viszonyait kiválóan 
érintő termékeiről egy kis tömören ismertető rovatot vezetünk; hogy 
alkalma nyíljék héthosszat minden olvasónknak azok felül tájékozást 
szerezni. Egyelőre csak Aigner Lajos (Budapest, Városháztér) könyv­
kiadásait közöljük, és azokat felsorolt szempontjainknak való megfelelő 
voltuk miatt melegen ajánljuk. Mihelyt készen lehetünk vele. mellék­
letül adunk egy könyvjegyzéket, melyben a falusi kaszinó könyvtárába 
belevaló magvar munkák mind össze lesznek szedve. Szerk

lélet által s az azzal 'kapcsolatos gyakorlati oktatás 
utján szakszerű leg képezni és nevelni az iparosokat.

A magyar kir. vallás és közoktatási Minister úr 
() Nagy méltósága, ezen szempontok által vezéreltetve, 
f. é. január 31-én 171 ein. szám alatt kelt intézvénye 
szerint elhatározó ily intézetnek Budapesten leendő fel­
állítását kezdeményezni.

Kétségtelen, hogy egy technológiai mtizenm fel­
állítása pénzbe kerül: ép oly tagadhatóan, hogy az 
dúsan gyümölcsözendő beruházás ieend, s ennélfogva 
annak felállítása és fentartása terheihez készséggel fog­
nak járulni mindazon tényezők, továbbá a társadalom 
azon osztályai, melyek az iparnál egy fel' 1 mint ter­
melők, másfelől mint fogyasztók érdekelve vannak, s 
annak felvirágzása állal csak nyerhetnek.

Ó Felsége legkegyelmesebb uralkodónk azonban, 
ki legmagasb érdeklődéssel kisér minden az országnak 
úgy anyagi mint szellemi felvirágzására célzó kezde­
ményt, a felállítandó technológiai múzeum beszerzési 
költségeire, a legfimsőbb udvartartás művészi célokra 
szánt javadalmából 2000 frtot méltózíatott legkegyel- 
mesebben adományozni, és ez által maga nyitotta meg 
az ezen üdvös cél oltáránál áldozok sorát.

A legmagasb helyről jövő példa követésére van 
szerencsém e megye közönségét tisztelettel jesen s azzal 
a bizalommal és abban a meggyőződésben felkérni, hogy 
hozzájárulását nem tagadandja meg egy oly intézettől, 
melynek célja hazai iparunk s ezzel országunk jóllété­
nek is előmozdítása.

Fölkérem azért e megye közönségét hogy a tech­
nológiai múzeum felállításához akár annak első beszer­
zési költségeire szánt egyszer mindenkori adománynyal, 
akár fentartására évi járulékkal hozzájárulni méltóztas- 
sanak, az aláírási ivekre adakozókat gyűjteni, s a befo­
lyandó összeget hozzám esetről esetre beküldeni szí­
veskedjenek.

Zombor, 1881. évi május hó 12-én.
Schmausz ,Endre s. k.,

alispán.

Sombor, 1881. május 20.

Évtizedek múltak el, mióta hazánk nagy fia, a 
nagy szellemű Széchenyi gazdag szép hazánknak 
e nagy jövőt jósolta : „Magyarország nem volt, de lesz.“

Rég elhangzottak e nagy szavak; csak visszhangja 
él még lelkűnkben !

Számos viszontagság érte a maroknyi magyarsá­
got az óta : dúlt az 1848/49 iki véres forradalom, nyög­
tünk a siralmas osztrák járom alatt, pusztított a jár­
vány, vízár és az elemi csapások hosszú sora; pusztu­
lunk és szegényedünk.

Csüggedés fog el, keserű mosollyal állunk a nagy 
probléma előtt; vájjon mikor látjuk valósulva Szécsényi 
nagy szellemét ? !

Lehet-e ezt remény lenünk, ha egy tekintetet ve­
tünk e beteg, szegény hazára; ha látjuk a beteg küz­
dését, a nyomort; halljuk az elégületlenek panaszát, a 
zúgolódást!

Mindenütt elégületlenség! Elégületlenség a vis­
kóban, a palotában; a panasz hangja az egész ország­
ban. Egy része szidja a kormány tehetetlenségét, más 
része a zsidóságot, a protekciót és a hányán, annyi fé­
lét. Ez nem jut álláshoz, mert nincs protekciója; az 
nem tud megélni diplomájával, mert sok a konkurrens; 
a földmivelőnek sok az adó; az iparos pedig nem tud 
megélni, mert nincs reá — szükség.

De nem-e magunk vagyunk e szánandó állapot 
okozója ?

Midőn Széchenyi e szavakat monda: „Magyaror­
szág nem volt, de lesz,“ megjelölte egyúttal az utat, 
melyen haladva célt érnünk kell és ez iparunk, keres­
kedelmünk és gazdászatunk fejlesztése. Erre utal hazánk 
etnographikus viszonya, erre utal a természet adomá­
nyozta kincs.

Mint használjuk fel a természet kedvezményeit; 
mint követjük Széchenyi nagy szavait: mutatja iparunk, 
kereskedelmünk és gazdászatunk szomorú fejlődése. 
Alig vagyunk képesek e gazdag ország kincseivel lé­
pést haladni a szomszéd országok kereskedelmével. A 
kis Oláhország, Oroszország, sőt a tőlünk távol eső 
Amerika konkurrenciája már csak — hogy túl nem 
szárnyal.

Kereskedelmünk pang, visszamarad, semhogy ha­
ladna, nem vagyunk versenyre képesek. Nem tudjuk 
módját a rendszeres és észszerű gazdálkodásnak. Őseink­
től örökölt szokásnak hódolunk kevés kivétellel jelen­
leg is: szántunk, vetünk, aratunk úgy műit ők, gép- 
szeriien követve jót, rosszat; megelégszünk a kevéssel 
és azzal mit a föld ad, deliem fáradunk, hogy többet és 
jobbat adjon az. Ép abban fekszik pedig a helyes gaz­
dálkodás, nemcsak annyit jövedelmeztetni, a mennyi 
elég saját szükségleteink fedezésére; de hogy a kész 
vagyont gyarapítani és értékesíteni is tudjuk.

Kereskedelmünk és gazdászatunk visszamaradását 
szomorúan igazolja, a föld értékének csökkenése is.

Nem-e szomorú, kétségbeejtő jelenség ez egy oly 
országban, hol annak természeti viszonyainál fogva

utalva vagyunk napi-kenyerünk forrásával, a termő 
föld észszerű művelésével foglalkozni, úgy, hogy az 
minél termőbb, minél nagyobb értéknek is teleljen meg. 
Mikor sorakozhatunk egy oly ország mellé mind az a 
kis Hollandia, ki termő talaját a tengertől hódította 
el; abból sajátította ki fáradságos munkával, gátak 
segélyével, és tudta a földet oly termővé tenni és úgy 
értékesíteni, hogy holdjának értéke három- sőt négy­
szeresen is felülmúlja legjobb termő földünk értékét.

Mennyit kell a földnek ott jövedelmezni, hogy oly 
magas értéke lehessen! !

Vessünk egy pillantást iparunkra is. Mit látunk 
ott? a kezdetlegesség legalsó fokát. Mint az utcára 
kitett gyermek tengődik uton-utfélen. Elözönli hazánkat 
a külföldi ipar; elnyomja a mi iparunkat és tőnkre 
teszi azt saját hazánkban.

Hallottunk az igaz nagy és szép szavakat — sőt 
a közelmúltban is — iparunk előmozdításáért, de siker 
mindeddig azt nem koronázta; tartunk ipargyüléseket, 
alakítunk iparegyesületeket: azért vajmi keveset len­
dítünk annak előmozdításán.

Tekintsük csak gazdag, nagy megyénket, mennyire 
haladt ebben az ipar? Hol vannak gyáraink melyek 
iparunk produktumaival ellátana, van-e csak egv, mely 
oly névre tett szert, hogy említésre is méltó ? Az is 
a mi létezik csak tengődik és kicsinyszerü.

Es ez az állapot mindaddig fog tartani, még nem 
lesznek szakférfiúink úgy az ipar, mint a kereskedelem 
és a gazdászat terén. Tisztelet a kivételnek! De vál­
jak be őszintén, oly csekély azok száma, hogy legjobb 
akaratuk és minden törekvésük dacára iparunk és ke­
reskedelmünk előmozdításán vajmi keveset lendíthetnek. 
Együttes közreműködés, lelkesedés képesít nagy tettekre. 
A katona is csak úgy győzhet, ha eleve nyerte katonai 
kiképzését és együttes közreműködéssel tör diadalért.

Adjunk alkalmat gyermekeink kiképzésére. Ne 
tartsunk oly sok iparos, kereskedelmi és gazdászati 
gyűlést; ne alakítsunk oly sok iparos, kereskedelmi és 
gazdasági egyesületet; meddő kísérlet ily módon lel­
kesedést ébreszteni az eszméért, addig tart az, mig a 
phrazisokba öntött szép szavak és a bor mámoritó ha­
tása éleszti. Alakítsunk eléb iparos és kereskedelmi 
iskolákat, gazdászati akadémiákat. Ily módon adunk 
alkalmat az ifjúságnak — az aránylag túl tömött tu­
dományos pályára lépés helyett e téren kiképezni ma­
gát ; ily módon ébreszthető csak a fogékonyság és 
érdeklődés ez eszmeért az ifjú nemzedékben. Vérré kell 
váll ni az eszmének, hogy iparos és kereskedelmi nép 
vagyunk : csak akkor tudunk érte lelkesedni, csak ak­
kor képes az haladni, virágzani.

Elejét kell venni eme tévhitnek, hogy csak az az 
ur, ki ügyvéd, orvos, mérnök, hivatalnok stb. Mert igy 
van ez nálunk jelenleg. A kereskedő, az iparos világra 
csak amúgy félválról tekintünk, mert nem erős, mert 
nem tud tekintélyre emelkedni. Holott más országban 
éj) az iparos, meg a kereskedő osztály az, mely hatal­
mas, tekintélyes és befolyásos. Nálunk mindannyi fiá­
ból, semhogy kereskedőnek vagy ijiarosnak adná: ügy­
védet, mérnököt, orvost, magas állású hivatalnokot 
szeretne faragni.

Ezt tapasztaljuk, ha összehasonlítjuk a budapesti 
tudományos egyetem statistikai kimutatását egy kül­
földi tudományos egyetem statistikai kimutatásával. A 
budapesti tudományos egyetem hallgatóságának száma 
csak annyit tesz ki, — ha többet nem — mint pl. a 
a bécsi tudományos egyetemé. Es kik képezik e nagy 
számot Bndajiesten ? Kizárólagosan Magyarország gyer­
mekei, a külföldiek száma elenyészőleg csekély. Bécs- 
ben viszont, a tudományos egyetem hallgatóságának 
nagy részét ismét csak magyarok kéjiezik, — igy az 

! orvosi egyetemnek felét, — külföldiek, és csak csekély 
részét Austria és Bécs város gyermekei. Miért? mert 
iparos és kereskedelmi iskolákba küldhetik és küldik 
gyermekeiket.

Innen van, hogy Austriában sok az ijiaros, a ke­
reskedő, — sok a szakértő, az ipar, meg a kereske­
delem terén; innen van, hogy Austria kereskedelme, 
ijiara virágzik és elnyomja a mi ijiarunkat, a mi keres­
kedelmünket.

Nálunk a földmives, kinek alig vau egy néhány 
hold földje — nagyot találtam mondani, mert soknak 
éjien semmije sincs — már fiát a tudományos pályára 
küldi, hogy abból orvost, ügyvédet, mérnököt vagy ma­
gas állású hivatalnokot képezzenek, Így cselekszik az 
iparos meg a kereskedő is. Gyermeke kiképzésére ál­
dozza minden vagyonát. Mert hogy gyermekét tanít­
hassa, a sok adót is fizesse — tudjuk, jövedelmének 
több mint felét teszi az ki! — és a családot is fenn­
tarthassa : jövedelme alig, vagy épjien nem elég.

A fin sok esetben szerencsésen be is végezi a 
jiályát, diadallal hozza a diplomát, de már mos* nagy 
a gond, hogy mikép is éljen az meg. Sok a konkur- 

1 rens, protekció nincs, hogy jó állást nyerjen és végre 
I is jó esetben beéri — egy kis hivatalocskával!!

Szomorúan tapasztaljuk ezt, egy irnoki, sőt dij- 
noki állás jiályázásánál. Százakra megy azok száma, 
kik könyörögve kérnek számukra ily hivatalt, és köz­
tük nem egy okleveles férfiú! így származnak az or­
szágot ellepő proletárok, a minister!, főispán! előszó 
bákat és közhivatalokat ostromló éhezők.

illa! számunkhoz egy ív melléklet van csatolva.



Dacára e szomorú jelenségnek, még sem jut eszébe 
annak az iparosnak, kereskedőnek, földmivelőnek gyer­
mekid úgy nevelni, hogy azt saját üzletének nevelje, 
hogy vele együtt gyarapítsa, felvirágoztassa azt. De 
panaszkodunk, hogy szegényedünk: hogy elnyomja ipa­
runkat a külföld hatalmas ipara; hogy vagyonunk 
zsidó kézre kerül, elnyom az uzsora. Látjuk ezt, de 
nem kisértjiik meg legyőzni az ellent ; látjuk mint jut 
tünkre a birtokos osztály, mint kerül idegen és zsidó 
kézre az ősi birtok . olvassuk az árverési hirdetmények 
hosszú lajstromát; érezzük, hogy pusztulnunk kell: de 
mind ez nem képes felébreszteni a lethargiából.

Panasszal, zsidó heccel célt nem érünk. Tanuljunk 
dolgozni, munkálkodjunk" és az lesz az erősebb, a győz­
tes : ki többet tud, ki szorgalmasabb.

A szegénység, a nyomor mint a pestis pusztít és 
irt ki nemzeteket. Ezt bizonyítja a legújabb népszámlá­
lás eredménye; ezt igazolja az a szomorú jelenség, mit 
a hazánkból kivándorlottak statistikája felmutat! A 
szegénység, a munkahiány és a nyomor kétségbeejtő 
állapota kényszerítő őket hazájuk elhagyására, uj tűz­
helyet alkotni idi gen. távol eső országban, hogy éhen 
ne pusztuljanak itthon.

Létesítsünk iparos és kereskedelmi iskolákat, gaz­
dasági akadémiákat. Oda küldjétek gyermekeiteket, 
kereskedőt, iparost neveljetek abból! így származnak 
a haza hasznos és értelmes munkásai, kik műhelyük­
ben és gyáraikban sok ezernek adnak foglalkozást, 
kenyeret.

A munka, a foglalkozás, megszünteti a panaszt, a 
nyomor síró hangját: a munka, a foglalkozás nemesíti 
erkölcsünket, müwli szellemünket: úgy érünk el jó­
létet, és mozdítjuk elő a haza jólétét

Es majdan, ha gazdag hazánkból gyorsan robogó 
vasutak szállítják iparcikkeinket külföldre; csatornák 
szelik és termékenyítik hazánk termő talaját; járatlan 1 
utak helyett müutak künnyitik a közlekedést; falvak, 
városok mellett gyárak büszkén emelkedő füstölgő ké­
ményei hirdetik a jólétet: akkor látjuk csak valósulva 
Széchenyi nagy szellemét, mert ilyennek képzelte Ma­
gyarország jövőjét mid mi azt mondta: Magyarország 
nem volt, de lesz.“

Kiss Gyula.

LEVELEZÉS.
Peírovoszelló, 1881. május 15-én.

Hogy a „baeca laureatnsoknak“ a milyen ön is 1 
igen tisztelt szerkesztő ur, nincs annyi dolguk mint 
az ilyen dii minoram gentinmoknak, a milyen, ma­
gam is vagyok, az onnan tűnik ki, mert az üli lapja 
megjelenik rendesen minden héten, de az én levelem 
nem, pedig hát - noha községben lakom — lenne elég 
Írni valóm, de hát nem érnék rá még meghalni 
sem, és ezt igazán szeretném, nem haragudnék ha igy 
maradna, mert akkor biztos lennék, hogy soh sem ha­
lok meg; de akkor még az lenne a hiba, hogy szer­
kesztő ur tőlem nem kaphatna levelet, pedig hát ez 
kétszeres kár lenne, először nem tudná mi történik 
szülő helyén, másodszor meg egy levelezővel kevesebbje 
lenne, noha ugyan nein sokat veszítene vele.

Ebéd után, — minthogy községünkben ölj»« 
vános helyiség, melyben nz ember fáradt testét kipi­
hen hét né nincs — óbecsére rándult, hogy ott pihenve, 
másnap az értekezleten ujult erővel hozzá foghasson a 
nehéz munkához.

Másnap, vagyis e hó 4-én, mint az értekezlet nap­
ján, olyan sok" szép úri vendégünk volt, a minőt még, 
— és ezt egészen bátran merem állítani — Petrovo- 
szelló soha nem látott.

Képviselve volt ez értekezleten, Szabadka, Zenta, 
O-Kanizsa, Ó-Becse, Ada. Moholy, Csantavér és mint 
a legközelebbről érdekelt Petrov-őszei ló községe

Megjelenvén lelkes éljenzések között az alispán 
ur, és rövid szavakkal előadván az értekezlet célját, 
mely szerint a csik-ér szabályozása égető szükséggé 
vált, mielőtt a gyűlést megnyitotta volna, felkérte 
Csupor Gyula ügyvéd urat, hogy a tollat vezetni szi­
ves legyen, mikor is ez jegyzői helyét általános éljen­
zés között elfoglalván, az ülést inegnyitottnak nyilvá­
nította.

Ezek után az értekezlethez — ha jól emlékezem, 
mert elég régen volt — a következő kérdést intézte: 
Vájjon a csik-ér eredetétől, vagyis a szabadkai határ­
tól kezdve a tiszába omlóséig lenne-e szabályozandó, 
vagy csak a petrovoszellói toroknál felállítandó lecsa­
poló zsilip által? vájjon a viz mesterséges ásatások, 
vagy csak a természet alkotta úton lenne-e leveze- 

i tendő?
Miután ezen kérdéshez sokan igen alaposan hozzá 

szólották volna, az értekezlet abban állapodott meg, 
hogy mindenek előtt bejárandó lenne a csik-viz vi­
déke, megállapítandó volna a költségvetés, és ha ez 
megtörtént, akkor aztán uj értekezlet hivassák össze, 
mely hivatva leend megállapítani, hogy melyik érde­
kelt község mennyivel járuljon a közös költséghez, és 
hogy a csik-ér eredetétől vagy csak a petrovoszellói 
úgynevezett, csárda-toroktól zsilip által elzárva sza- 
bályoztassék-e ? — -— Ezen út bejárásával és az elő- 
intézkedesek megtételével a tisza-szabál yozási bácsi 
társulat elnöke bízatott meg.

Az értekezlet ezek után eloszlott; — az alispán 
ur, a nagyvendéglőnek csúfolt korcsmában ebédelt, a 
hol a sok díszes vendég között, leginkább kitűntek a 
mi elöljáróink t á v o 1 1 é t ii k által.

Most meg Írhatnék arról, hogy miként ünnepel­
tük meg a fenséges trónörökös Rudolf főherceg lako­
dalmát; — miként dolgozik egy, minden dicséretre 
méltó néptanító a községben felállítandó segély egylet 
létesítésén; — hogy miként lenne millió percenttel 
előbbre való a nagyvendéglő felállítása mint a távir- 
dai hivatal; — hogy az adai lóvásáron a mi lovaink 
találtattak az állam-kiküldötte által legjobbak és leg­
szebbeknek ; hogy most a szerb atyafiak között kézről- 
kézre forog valami röpiratnak csúfolt pasquille vagy 
panflette, melyben persze a „Bácska“ is szerepel, 
és még más efélékról, de akkor oly hosszára nyúlna 
levelem, hogy lapja mellé egy egész ív mellékletet 
kellene kiadni.

—cs —5.

Tana, — iueiycu JJ1. u. v^. uwicni co nomi .i^ue 
gyógyszerész összeszerkesztettek és azokat 1874-ben
kinyomatták.

Sorrendben sorolom elő a titkos szereket, azok 
vegyelemzését és értéket birálgatom.

A cet iné. Egy 15 gram tartalmú üvegesében 
lepárolt ecetsav van, mely kissé fuchsinnal van meg­
festve, tyúkszemek és bőrkéményedések ellen ajánlva, 
mely gyapotra öntve, a használandó helyre tétetik. 
Egy üveg ára 1 márka, melyet gyógy tárban 10 kiért 
belebet szerezni.

Algoplion. Ezen szer, mely a fogfájások ellen 
használtatik, nem egyeli mint mustárolaj borszeszben 
feloldva. Hasznos szernek bizonyult he

Ac ns ti con. Fülessencia, mely folyadék színe 
vörnyeges sárga és kátrányszagú. egy 15 gram tai 
talmá üvegcse, mely glycerin kevés kátránynyal ketalmi! üvegcse, —-.......... —................ .................
verve, egy pár csepp eajaput olaj borszeszbe teloldva 

za a hires Acusticont. Egy üveg ára 2 márka,I tartalmazza a hire __ ------ OJ___0 .
melyet 20 kron kilehet állítani.

Alpe n k r ä u t e r-Gesundheit s-L iAlpe n k r ii u t e r-1* e s u n d h e 11 s-J j 1 q u e r, von 
: Rudolf Bolii-s 350 gram közönséges liquerbe egy ké­

vés

Azt ^ hittem, hogy avatottabb kéz fogja leirni a 
nálunk történteket, de minthogy ez ideig senki sem 
jelentkezett, minden elfoglaltságom ellenére, megint 
csak en veszem elő gyarló toliamat, és majd megkí­
sérlem elmondani a nálunk történteket, nagyon világos 
szem előtt tartva azon közmondást, hogy a mi késik’ 
nem ranlik.

No de szóljon a levél.
, .^óg a múlt hó utolján hivatalos utón lettünk 
értesítve a kerületi szolgabirói hivatal által, ho°y e 

. ", es 4'lk napjím a megye kedvelt alispánja közsé­
günket megfogja tisztelni látogatásával, és’ ho»y a 
csik-ernek (vagy mint a szabadkaiak mondanák csike- 
rianak) mikent leendő szabályozása tekintetéből, a fent 
kitett napokon helységünkben értekezletet fog tartani 
mely tanácskozásra az összes érdekelt városok és köz­
ségek megírna lettek.

.. *ag7 lett nz r,1,"m Izraelben; tanácskoztunk sü- 
rogtnnk, forogtunk, hogy miként tudnók a ritka ven­
deget tolunk telheti,leg, hozzája illői eg elfogadni

Osszeulenek tehát a város atyái és tanácskozá- 
nah, es a tanácskozás eredménye ez Ion.

Először is átalános pucolás rendeltetett el, (már 
tetszik tudni, ez így van a katonaságnál is. hiszen ön 
m meg mmd.g az) azután tarack durrogatás, zászló 
, " bandemim, szónoklat a fogadtatásnál kint. a

IT "S -7 il kilzségháza gyűlés termében; ezek 
\oltak az eloleges intézkedések.
. kll.\ n< 'e ‘;e,,k’ rossz néven, nagyon szere- 
.. !!', az 1 áen ünnepélyességeket, de mégis legjobban 
0111 mii annak, hogy a községháza termei kisuroltat- 

"ueszeltetnek. mert a mi, különben jó népünk 
." "?n ekedik, hogy jó a paraszt nótáriusnak a 

]u>z "os szó ,a is, mert hát a piszokban hamarabb pusz­
ii az ember, pusztulva az egyik, hamarabb jntliatnak 

valamin] rosszhoz.
Megtétettek tehát a tőlünk telhető kellő intézke- 

« '-sek. most csak lestük a várva-várt napot.
\ inadt, es a kalendárium — de nem a bácskai, 

Iliért ez Halunk alig van egy, — május 3-ik napját, ! 
tehat a várva-várt napot mutatta

Már kora reggel hullámzott a nép az utcákon 
1 pepiig hát más dolga is volt, lévén tavaszi az idő) és I 
kíváncsian leste, hogy mikor jön az alispán ur. Reo-- j 
geli U óra után felülnek végre az elöljárók a részükre 
kirendelt kocsikra, és lumenének a határra.

Az Adóról érkező alispán urat. kint a határon ! 
\ arga István jegyző, bent a gyűlés teremben pedR 
Hereny Hugó jegyző fogadta, mindketten rövid alka° 
lomszerú, de szívélyes szavakkal üdvözölvén az érkezőt i 

Megköszönvén az alispán ur a szép fogadtatást ■ 
el. advan jövetelének célját és kijelentvén, hogy az ér- ! 
tek ez letet a holnapi napra tűzte ki, egyúttal az elől- j 
javukat az erélyesség és a törvényes át pontos betar- ! 
tasara serkentvén, programm szerűleg az úgynevezett ! 
.ír ti ut“ megszemlélésére sietett, és miután azt jó I 
darabon bejárta volna, ebédre — a hova még egy nap í
Va 1 ’! ,7, an léte alkalmával meghivatott—Rózsa ! 
Imre plébános úrhoz ment.

Bulkesz, 1881. május 20.

A dűli — bocsánat e kifejezésemért, — mely sok 
meg arra éretlen községet megszállt t. j. a legelőt fel­
osztani, a mi községünkben is hont talált, de bezzeg, 
hamar állta útját egy véletlen körülmény, s azok kik 
ezelőtt derűre borúra kívánták a legelő felosztását, ma 
már egész máskép gondolkoznak, vélekednek. Ezen em­
lített véletlen körülmény pedig nem más, mint azon 
általános magas intézmény, mely szerint az illető köz­
ségeknek alkalom — még pedig kedvező —- nyujtatik 
az „italmérési jog“ megváltására.

\ akarhatunk most a fülünk tövét, ha az oly for- 
mn kívánt legelő felosztás megtörtént volna; készpénz 
alig van a község pénztárában egy-két ezer forintnál, 
s miután a községnek egyéb vagyona — feltéve, ha 
a legelő fel volna osztva — nincsen, — az italmérési 
jog megváltása csaknem lehetetlenséggé válik. De van 
legelőnk: ekét neki! szántsunk fel egy száz vagy száz­
ötven holdat belőle s pénzeljünk, igy aztán négy, öt 
óv múlva az italmérési jog tulajdonunkban lesz"; rá 
érünk még azután is a legelőt felosztani, s még akkor 
sem kellene tenni. Tegyük fel, hogy százötven hold 
felszántott legelő föld évenként 5000 sőt G000 forint 
hasznot hajt, ekent a községünkben! italmérési jog 
megváltási ára, — mely 24,000 írtra rág — három, 
^mgj ^ alatt tedezxe volna. Vannak ugyan egyesek 
kik a legelő egy részének felszántása ellen vannak de 
erősen hisszük, nem sokára azok is belátandják annak 
célszerűségét, s a község jólétének oltárára szívesen 
leteszik áldozatukat a mennyiben felvilágosítást nyernek 
véleményüknek helyesebb irányt adnak.

W.............. 5 . . .

Hódságk, 1881. május 1.
Közérdekű vegytani levelek.

j Minthogy a modern világ éber figyelme leginkább 
I a:;- atnl a,S' erdekek,fan raj°ng, és minthogy mindenki / t J.°!ette, -j saJat egészsége fentartására legfőbb 
súlyt fektet; hasznosnak véltem a már gombaszámra 
tel szaporodott titkos - illetőleg szédelgő szereket - 
a legjelesebb vegyészek adatai nyomán a tisztelt kö 
zonseggel megismertetni. 6 T Ku

Annyival inkább teszem azt, mert számos példa 
.gazolja uukent az alantabb felsorolt sok titkos szel
dn aVík „víroí. C"3<s J-víra gyí,tátik, - S
Sle^TeSegl Vagy - "WMí mini»

Dr GE1c‘WitfMZ-e"ek k H" Hager' Dr- Jacobsen, 
i 1 1 -, hittatéin a titkos szerekrőli értekezései 

melvekből mentem a legkeresettebb szereket és azok’ 
nak taglalásaiba ezennel bocsátkozni bátor vagyok 1 

1 oh bek közt számos oly titkos szerek léíeznek 
melyek elemesek folytán kiderültek, miszerint azok
ry„T,ít:hanem haszM3 63 -IS
i n ditá kWr fékezéseik et a titkos*^ í'-l JaCobsen meg" 
Blüthen urnl nmir a.tltk°s szerekről ezen cim alatt:

később az éi zak-1, eS> Tekeimmittelscliwindel8u ;
. ejäzakinemet gyógyszerész-testület azt foly-

csillag ánizs, zimet, ezerjófü, gentian és cigóré 
gyökerek igen kevés aloéval egy napig pállittatik, 
megszűrve, üvegje 4 márka, mely 1 márkával jól meg 
van fizetve.

Americanise he Pille n, von A. H. Boldt Le- 
j sington. Izmos, erős testalkatáaknak ajánlva vértisz- 
titó szerül ; — mely aloe, rebarbara, scamonium és 
szappan porok keveréke. Egy doboz 72 labdacscsal 2 
márka, melynek valódi értéke 1/i márka.

A m e r i c a n i s c li er üniversal-BI u frei n i- 
gungs Kräuter-Thee Ez a thea legalább is 30 
féle betegségről ajánltatik, az egész thea pedig áll 1 

j rész sennalevél, fodormentafü, millifolium és valeriána 
j gyökér, 2 rész lavandnla virág, 4 rész peoniavirág, 5 

rész anizs, koriandrum és aniskapor, 10 rész pemetefű, 
zilizgyökér és édesfa gyökérből Egy csomag 40 gram 
mely 1 márkáért adatik el, valódi értéke 20 kr. Mint- 

j hogy e theában különféle virágok, füvek és gyökerek 
! vannak keverve, úgy egyáltalában nyálka olvasztó, 

izzasztó és legfÜlebb hurut ellen jó, de hogy az. amint 
a leírásban nyomatva van, 30 léiéről basznál, az a 

i delgés netovábbja.
A n a t li e r i n M u n d w a s s e r von J. G. P. >pp 

in AV ien. I gy hiszem csaknem mindenki előtt ismere­
tes szer, mely részint a szájnak jó szolgálatot tesz,

I részint a fogak és íoglnís erősítésére használtatik. Egy 
! üveg ára csinosan kiállítva 1 írt 40 kr., mindamellett 
i hogy jó szer, a gyógytárakban ugyanazon mennyiséget 

50—fitt kron kilehet állitani.
Anodyn von E. Müller in Berlin. Külsőleg 

: használandó, és mindenféle rheumatikus betegségek 
! ellen van ajánlva, 30 csepp rosmarin olaj, 10 "csepp 

kakukfii olaj, salmiakszesz 10 gram és kevés kámfor, 
00 gram Spiritus. Egy üveg 125 gram, ára 3 márka, 
értéke 4U kr. o. é.

A »os m i n-E u s s p ülve r, des Dr. Oscar Bemar 
in Wien. Biztos szernek vau ajánlva a lábizzadás, és 

j annak büdös szaga ellen. Egy doboz ára 60 gram tar- 
j talmá 4 márka, mely 1 rész rozslisztet és 20 rész
1 tirnsóport tartalmaz. A'alódi értéke 25—30 kr. o. é.

Anticholerawasser (Ean antieliolerique), 
j von Duboe in Paris. Cholera és colira ellenes szer- 
400 gram tartalmú üveg l/s °/0 kénsav vízzel és pálin­
kával keverve. Ara 3 márka, valódi értéke 20 kr. o. é.

A n t Írbe u m a t i s c li e-T r o p f e n von Rol 1 i n 
Amsterdam Egy üvegben sötétbarna és zavaros folya­
dék van, melynek tartalma aconitum kivonata feloldva 
tarack gyökerfőzetbe, kevés sáfrányos opium és vale­
riána olajjal keverve. Ara 2 márka. Valódi értéke 100 
gram tartalmú üvegnek 35 kr. o. é.

A r i ci n-P o m a de von Julius Bittner apotheker 
in Gloggnitz. Igen kellemes illatú közönséges hajke- 
nőcs, mely a hajnövesztésre van ajánlva, mely 40 
grammot tartalmaz I1,:, márka. Értéke 30 — 40 kr.

Augen essem von Dr. Romershausen Egy 
üveg mely zöldes folyadékot tartalmaz, nem egyéb 
mint fris anizskapor levelei és anizskapor mao- fest- 
yénye. 250 gram tartalmú üveg ára 3 márka, me- 
fyet a gyógytárakban 1 márkáért lehet kapni

Augen heil was ser, Hoffmanns (Ean op- 
thalmique) von J. C. Hoffmann in Coin. Nem e<>yéb 
mint 1 rész kénsavas vaséleg, 50 gram rózsavíz keve­
réke. Egy üveg ára, mely 125 gram tartalmú, 3 márka 
mar egy markával is jól megvan fizetve.

Augenpulver von B. Lacyson in Paris (Odo­
ms ponder.) Egy 120 gram tartalmú üveg, mely 5 
márkáért adatik el, nem egyéb mint 2 rész vaséle",
2 rész fahéj por, 6 rész finom szénpor, 50 rész sal- 
miaksó és 100 rész égetett mész. Valódi értéke 1 márka.

Augenwasser von Inspector Stroinski in 
Aeisse. Nem egyeb zmkvitriol 1 rész, 500 gram folvó- 
v!z keverekenel. Egy üveg ára 50 gram tartalmú; 1 
marka, melyet a gyógytárakban 10—20 krért kaphatni.

(Folyt, köv.)
§:iizmaan gásoly,

___ ______ gyógyszerész.

Iéps Apáttól szinészetűnk érdokóbon a kővetkező 
I sorokat vettük:
! ;fcal’0S laí7inak műveltsége és Ízlése miről 
; j! Kelhető meg jobban, mint mulatságairól és kedv­

teleseiről. Nem a külső megjelenés és fény, nem is 
I mia(1.enkor f társadalmi állás, hanem a szellem élve-
j ze vat;a7ak, kielégKési módja mérvadó a müveltsé» 

megítélésénél. °
I _ A műveltséget előmozdító időtöltések között bizo- 
I n>-ava elsó helyen áll a színház látogatása.
: A közműveltség zászlója alatt küzdenek azok, kik
I építendő állandó színház érdekében fá-

1.. .. állandó színház fentartásához azonban oly
Rn áhffJ ’ m ynfk a színházlátogatás nem kellet­
len áldozat hanem oly szellemi életszükséglet, minta 
testnek a mindennapi kenyér.
hol amíK a1? w*! h?gy az ily közönség Zomborban,
állá t u , w letŐS es annyi a műveltséget feltételező 
állást elfoglaló ember, - megvan.
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Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS. 

Laptulajdonos és kiadó : Ritte v m a n n N á n d o r

Pályáza ti hirdetmény.
Bács-Bodrogh megye alsó I-ső szolgaidról járás­

hoz taitozo is o v osze lo lot 1 lakossal bíró községben 
megürült község jegyzői állomásra pályázat hirdettet- 
vén, — ugyanaz folyó évi junius hó 15-én délelőtti 10 óra­
kor választás utján betöltetni fog.

A pályázók fel hivatnak, miszerint az 1871. évi 
XVIII. t. c. 74 §-a értelmében a magyar és német 
nyelvbeni képességüket bizonyító képesítési okmányok­
kal ellátott folyamodvanyaikat ezen szol gab irósá ghoz 
a választást megelőző napnak délutáni 5 órájára ok­
vetlen benyújtsak, mert a később érkezők, figyelembe 
vétetni nem fognak.

ízen állomással következő évi javadalmazások 
vannak egybekötve:

1. Készpénz fizetés • . . 84 frt.
hectoliter búza, pénz értékben 140 frt.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség­
gel tisztelettel tudatni, miszerint az

„ELEFÁHT^-koz címzett vendégig

kerti helyiségemet
junius 1-én ünnepélyesen megnyitom.

Melyre a nagyérdemű közönséget tisztelet­
tel mcQfhivom.

2—1
HMCZMMM IGNÁC

vendéglős.

/ 1002. 14 1.....
3. 2b kiló só, pénz értékben
4. 07 - 10(1

5 frt.
..... kiló marhahús, pénz értékben 25 frt,

5. 28 kiló faggyú, pénz értékben . 25 frt.
0. 112 kiló nehéz bízott sertvés, pénzben 60 frt.
7. 33 r,l’/ioo métermázsa széna, pénzben 120 frt.
8. 12 méteröl tűzifa pénz értékben 42 frt,

továbbá */4 telek föld haszonélvezete, melynek adó­
ját a haszonélvező fizeti és szabad lakás.

Bács 1881. május 18-án.

Lánczkor Antal,
szolgain rőt segéd.

és egy elöhasi
eladó Kilián

j~vicz p Y Ö R G Y P EP IN ERI AJ Á B AN,

2421. szám.
IV.

... A nagy méltóságú m. ldr. Pénziigyministeriunmak f. évi január 23-án 3380. sz a. kelt rendeleté alapján ezennel közi,Írré tétetik, miszerint a zombori 
,n \ii. . oszn^igazga osag felületén fekvő és torvénybozasilag örök eladásra engedélyezett állami ingatlan birtokoknak örök eladása végett az alább megnevezett 
le ven .do es kikiáltási arak mellett nyilvános árverés fog tartatni, melyre a kikiáltási ár 10 százalékával ellátott vállalkozók meghivatnak; - legtöbbet io-érő 

ajanlata elfogadásának tudtuladása után 8 napra tartozik a letett bánatpénzt 1000 irtot meg nem haladó vételárnál a vételár feléig kiegészíteni másik felét 
pedig te, ev múlva 8 százalék kamattal lefizetni. Az 1000 írttól 5000 fiiig terjedő vételárnál a bánatpénzt a vételár egy ötöd részéig kiegészíteni’ s utána fél­
evenként százalék kamattal egy otod részt törleszteni. Az 5000 frt meghaladó vételárnál a bánatpénzt a vételár egy heted részéig kiegészíteni, és utána fél­
tenként a veteiar egy heted részét a hátralévő tőke utáni 8 százalék kamattal együtt lefizetni. A kikiáltási ár tized részével felérő bánatpénzzel és 50 krros
rirtSM ? 1 ! ?! ía,VJ<!!lla?°k: aZ arVei'és meSkez(fése előtt az alól Írott m. k. Jószágigazgatóságnál benyújtandók, a hol az eladásra vonatkozó többi

telek is mindenkor heteim,thetok, különösen megjegyeztetvén, miszerint az eladási árverések alkalmával utó ajánlatok nem fogadtatnak el, s azok alapján ha 
rental tatnak is újabb arveres kiíratni nem tog. 1J

A bírtok megnevezése
Térfogata 

1600 
[ J öles 

holdakban

Imid Q öi 1

10;

Apatin-Szántovai uradalom
Monostorszeghi magtár 
(íyurityi szérüskert . . . .
1 lanti,viii védtöltésen belöli legelő 
Baraeska-gyurityi sóstó töld 
Baraeska-gyurityi mészárszék föld
Szántai veliki ad a......................
Bezdáni uradalmi legelő föld 
Bezdáni az úrbéri rendezés után

maradt föld................................
Ivupuszini monostor......................

„ maradvány föld 
Szántai kaiullee föld .... 
Baracskai alsó legelő szántóföld 

belsőség a csatorna között 
Szántavai alsó kisbériét 1. dűlő

11. dűlő .
r, n „ III. dűlő
„ „ ,, IV. llÜlŐ

Szántóvá! budzságb ......................
„ külső ispáni kert .

Béregb i budzságb......................
„ kisbériét 1. dűlő . . .

„ [1. dűlő . . .
r> v Hl. dűlő .

„ 1\. dűlő .
K o Hut hi legelő és kígyós .
(ivuiityi ii) kisebb tó

, b) „ ... : ;
„ c) „ „ .

Rácz-Militicsi erdő védlak 
Szántai legelőföld ......................

Kula-óbecsei uradalom-
• tbecsei curia föld ....

szál kert......................
szérüskert ....

„ Stetanovits-télé töld
Hegyesi nádas rét

2 1000 
44 11541 

7, 220 
16 527

137 50
16K) 805

2794 706

404 881 
s 570 
2 460
8 1000 

— 201

4500 
375: 

10834 
1740 
2551) 
6850 

07000

1860 
3470 

112000 
162000 
333000 

1240 
16700 
13700 
13500 
13000 

207000 
132 

91400 
9120 

21300 
19640 
24( >00 

282000 
3 
o;
5

1200
233953

Az árverés helye és 
határnapja

mindenkor 9 oraker 
reggel

Zombori m. k. Jószág­
igazgatóságnál 

1881. évi július 4-én

A birtok megnevezése
Térfogata 

1600 
□ öles 

holdakban

hold Q öl

1881. évi július 5-én

Zom borban, 1881. évi május hó 20-án.

Verbászi. „ „ . . .
Uj-Soovei mészárszék föld 
Béla paszta egy csárdával 
Cservenkai tagositott birtok I.

és III dűlő .
Kólái tagositott birtok 
Keresztúri „ „
La lityi, . „
< )-Verbászi „ „
Uj-Verbászi „
(A-éri _ „
Kuczurai „ „
Ó-Soovei_ „
Pivniczai „ „
lettan puszta .

Pálinkái uradalom-
Német-Palánkai szérüskert
Plávnai mlaka......................
Obrováczi mészárszék föld 
Paragai maradvány föld

Német-Palánkai epreskert . 
Hodzsághi tagositott birtok 
Bulkeszi
Parabutyi szántó föld

„ tagositott legelő 
Szilbási tagositott birtok .

Eis-Sztapári uradalom-
U-Sztapári ispáni pitikért . 
Alsó puszta kóla .... 
Csonoplyai tagositott l,írtől 
Kernyai v
O-Szivaci „ „
< ISztapári 
Felső puszta kóla

II

78 5i 
18 1100

450! 
2695 

966 
591 

1130 
1127 
1613 

941 
679 

1073 
4i 46

2809 I2ln 
254t 21I 
4598 1251

11750
3738

1094420

167000 
831606 
289676 
24851 >3 
376274 
336773 
391322 
435219 
218198 
312802 
957458

1913
495:

5950
16850
9011
400

303475
94350
18690

421000
421000

Az árverés helye 
és határnapja

mindenkor 9 orakor 
reggel

Zombori m. k. Jószág­
igazgatóságnál 

1881. évi julius 5-én

1881. évi julius 6-án

300
477097
438920
220079
933795
584818

1106227

1881. évi julius 6-án

(Utánnyoinat nem dijaztatik.) 1 — 1 Magy. ldr. Jó sz á giga z ga t ó sá g.

;
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an szemesem a naevérdemü közséffnek

I

Leeses tudomására hozni, miszerint Bées vái'i»sá­
liak zongora készítő gyá; aihan szerzett gyakor­
latomnál fogva, itt helyben atyám házában (Felső- 
rárns. Flórián-ulra i-'lfl. szám aluli) mint

letelepedtem és a nagyérdemű közönségnek ren­
del kezesére a 1 lók.

Mindennemű zongora javításokat
1 f r--. Q rl r 1r ' —. Q pO 'Lr' TT^. 1 1 — "ffvilwc uwiw A o uLűiii / Jb did A. iu viiv-'üu

0; i , O 1 U ~
Helybeli, valamint vidéki megrendeléseknek

a legpontosabban megfelelni, kötelességemnek lo­
goin ismerni.

Zombor, 1 8S1. május liólian.

3—1
Yvrrrr ■ctyvtct-
X X U jOv xj. xj JZí- 
:r.?ora ea.a3a.e-ölő.

V

st.:—^ L-VT^-i p—! rJuj~plD'jW Dj7luj'puj7J.rj7J-Tj7J..iippr~l.!^^

ZEBézi- és gőzerőre nveiló

^ < r 1 rr r „ 1 szalmarázó, szitáló és tisztító szerkezettel; to-
^ ^ ^ S> ^ ^ ^ X ^ vábbái—4 lóerőre berendezett szilárd, szállítható

jótállás mellett kaphatók igen olcsó áron helybe szállítva 

az alulirt különlegesen e célra felállított műhelybe 1 

h cég már 86 jutalmat nyert, 3-at Austrália fővárosában Sidneyben. 
Megbízható pontos ügynökök kerestetnek a gyár által Frankfurtban.

járgányok

24-10
ÜF- EECS. ~m
Praterstrasse 66. szám.
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___________ ^B5iH5E5E5H5E51SE SE5E5E5E5E5E5ESE5H5E5H 5ESESE5H5E:
IbTorlin'berg'I rövzid. és 

•p a. ra. u, -fc á. x n. Íz,
különösen kötőpamut,

feliér és szi3r.es

a legjoíii ainőségben.

es

ZSIGMOND
Zombqr.

•))0ÍÜJ3-0S3 S3 -k

tiIppua3[5í'eXn

tuiaujsqai-igu S3 -un
XX KY YY ry YY Cf ‘X- Y.r TY XY Y
XA xX G. xX M xj juu # 4 4 S

fi bideguiz-, belégzési-, savó- £ 
^ és szol lő-

r f i |j ■!

E 
E 
E 
E 
E 
E 
E 
E 
E 
E
E x. . .
fű (\ iisuti állomás, .'1 órányira Háziastól, 4» órái

Marillavölgyben
a regényes Aninában Oravica mellett.

a
aaaaaaaaaaaánvira Temesvártól.) jjj

[jj Az idény kezdete május a szől/őkura kezdete j)j 

E szeptember 1. y
fi ) y
Cj Bejelentéseket fogad és felvilágosítást ád
fi a
E fi_4 Dr. Hoffenreich a
bt <iv Iniávr.r 11 ni 17imróInaz mtezet igazgatója.

asH52sasasasssas£SE5ajisasasdSssHsasas£sa5ss25

1771. sz.
I SZEMBEN A NÉPSZÍNHÁZZAL. 1

KI ff. 1881.
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Pályázat.

Orient nagy szálloda
BUDAPESTEN.

Szállodám, mely Budapest legéléukebl 
es legnagyobb forgalmú helyén, azaz a kere­
pes! úton áll, megérdemli, miszerint a nagy­
érdemű utazó közönség pártolásának mái 
annul is inkább örvendhessen, mert az alant 
szoba-árjegyzék szerint bátran állíthatni 
hogy szállodám — ámbár bútorzata ép oly 
tinóiig mint a többi elsőrendű szállodáé — 
a fővárosban legolcsóbb. Legyen szabad a 
n. e. utazó közönség becses figyelmét arra. 
is telhivnimi. hogy szállodáin mellett halat’, 
el minden irányban a lovonató vaspálya, va­
lamint minden társaskocsi. Végül pedig az 
uj h»versenytérhez szintén a kerepes! úton lesz 
a közlekedés úgy társaskocsik, mint magán- 
fogatok részére.

-A- r j e g y s é Ír.
Első emelet:

1 fiimman buti .rozntt utcai szoba '1 ágvgyal fit 2.—
1 , , _ 1 . 1.20

Második emelet;
1 finoman bútorozott utcai szoba 2 ágvgval frt l.Su
1 . , , 1 V . 1. —;

Harmadik emelet:
1 finoman bútorozott utcai szoba 2 agvgval frt lan), 
1 . . . 1 .1.

I (ivari szobák a II. és III. emeleten 
70 krtol 1 frt 20 krig.

Mély tisztelettel

* 1 szálloda-tulajdonosnő.
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Rács-Bodrogit megyébe kebelezett Gajdokra köz­
ségében leköszönés folytán megürült község orvosi ál­
lomásra, — melynek évi javadalmazása 400 frt kész­
pénz fizetés, 20 kr. nappali és 50 kr. éjjeli látogatási 
díjjal van összekötve — ezennel pályázat hirdettetik.

Eme állomás folyó évi június 19-én d. e. 9 órakor 
Gajdokra község házánál, az 1871. évi XVIII. és 1870. 
évi XIV. t. c. 143., 144. és 152. §§-ai értelmében meg­
ejtendő választás alkalmával be fog töltetni.

Felhivatnak a pályázni óhajtók, hogy kellőleg fel­
szerelt folyamodványaikat, a választást megelőző nap­
jáig ezen szolgabirósághoz annyival inkább nyújtsák 
be, mivel az elkésetten érkező folyamodványok nem 
fognak tekintetbe vétetni.

Bács-Bodrogh megye alsó Ilik járási szolgabiró- 
ság Palánkán, 1881. május hó 12-én.
3-1 Dr. Eremin György

szolgahiró.

Man szerencsém e város és vidéke n. é. közön- í 
ségével tudatni, — hogy

Zomborban évek óta fenálló

B S

Hcnapos szobák jutányosán számíttatnak. j

az összes felszereléssel és hordókkal együtt szabad 
kézből, kedvező feltételek mellett eladom ’

Bővebb értesítést ad a tulajdonos

Radossávlyevic Márk,
ecetgyáros.3—

Zombor- Bitterm;‘"'> Nándor könyv- és kőnyomdájából.

mib feljön mid) bvi’itdßtqcn ©ebniud) bciM g 
S fvíbni crínnntc id) éu eigenen a
K mib mctiicv 9íin]CÍ)övii]i’n itvbfvvafd)imi} y 

meine volle @efunbí)fií mtrbi’v
:c(t'ítűu?gcú'i'i'itfiu' SBorlc beó (Sifitejcncn.)

ént iche IIQ

gegen ess«« fene
Mein Dr. H. Zureiters Anlimerulion ist das einzig 

sicherste Mittel gegen Hausschwamm, Füuhiiss, der 
Pilzbildung in Brauereien iV Weinkellern. Unentbehr­
lich z.ur Impriignirnng alles Holzwerks. Gleichzeitig 
empfehle meine Feuer- und wetterfeste VXMsserglas- 
farbeu. Solide Droguongtjschäfte werden noch als Nie­
derlagen gesucht.
Chem. Fabrik. GUSTAV SCHALLEHN,

■\X7"ie3n 2C. Bezirlr. G — 1

fi fiber bie muuberbove .öeiíiiitg von AüiiRL, ßufteiti, 
E tOingeiv, ‘Bruft: unb Äuttflcnlcibcn
G op, tifn f f. Hoflieferanten ber nt elften Seureränc (£iirot',ny 
E Herrn

I J01II1 HOFF,
[o f. f. giatb, Seither bcS golbenen Serbtenftfrenje? mit ber Äro 
[u ne, Witter toter treufifrfu’r nnb brntfeter Drben.

SEBien, % abvif : ©rabenbof t, Sabrif t^Wicberlagc : 
Hj ©tűben, 'Bvämicvftvafir 8.

a 
a a 
a a a a a a a a

Cj (fner SBoblgcboreit 1 a
K 3<t tann nidit'nmttn, 3tnrn mit aufrid'tigcn nnb ivá'rnv )£]
[Jj (ten Dante bic erfreniicte SRittbeilung ju matten, bap iit it a it ^ 
m breimalfger, in fur jer ficit itaóeinanber felgenber 33 tr u ft £] 
ru felt cut; tut 6 tm g, .Srampfiuiftrii, Sint unb Stateriaiiomiirf, u-i 
m turj einem Ruftanbe noiittanbiger (fntfraftuug, nactbtmi idi all Cj 
k] feite5 aufgegeben mürbe, auf Síncmbfctluug meine? Ättmagcr? Cj 
a ju Vttrcr i\'aij-(£tbfolabe meine Bufiiutt na tut unb fitem nait ^ 
E breitägigem ©ctraucte bcrfelten ju meiner eigenem unb meiner S 
E Slngettrigcn Ueterrafitung meine »olle ©cfuubteit erlangte. 3 
E ®iefe maí)rí)űft umuberbave .^ctlitng cvjicltc irf), mie 3 
Gj ermätnt, buret ben ©etraiut son Síalj (ftofolabe unb jmar a
E B aQj Set bitte Sie, geehrter Herr, biete Beilen al? ein Heine? y
Qj Beilten meiner Danftarfcit für meine Vcbcnbreltimg entgegen- m 
a junetmen unb im Sntereffc aller Üeibenben btefc meine hinein - Cj 
m tfctlung ber Hof'fiten 4'rätarate juöeröffentliitcn. Bunt Dtbiupe Jj 
a motten Sie noch oernebmen, bap meine Teilung burit Sbre ™ 
“j Siaij ßtofolabe, junta! bic rafrftc dBivfung berfelben oen S 
E Seb ermann nict t genug angeftaunt unb bemunbert mürbe, unb S 
E jum Semctfe, bap iit miit feiner tlebertrefbung fitulbig matte, 9 
E fiúinte ict Sitte?, ma? nt berichte, mactrteit?getreu vor ©oft 9
E unb ber ffieft bejeugen. Seb griipe Die beften? unb jeidrnc mit 
E aller Hbebaittung Sbre banffituibigc -Hnita 4>cftf, ©ebet? 
E gaftin, Síméi? (Jf. SDc-) 3. Dej- 1879. 
a (Sitte um Bufenbung von 5 jtilo ®falj Sbofofabe Sir. 1.)

E Amtlicher Heilbericht.
E f'ajarctb brr neuen ätaferne in brr 4'ionnierftrape, Ser
E fin. Ilm neue Scnbung bc?
E ©efunbbeit?biere?, ba? beit

aaa
a
aaaa

i trcffliiten Hofffiiten SSiaíjertraft- E 
»en Sermunbcten fo gut getbait, bap maE I'C c? ungern entbehren, rrfudU im Sianteu ber ppegenbcn m 

ju Damen, SSiinifter v. Jiooii. ^
E HiHipidepotbei Stefan Popits in Zombor. a

5HSE5HSE5ESa5ZSHSE5aSH5EiiiSHSasaSES3.5ESH5asa5aSaS Hi'

fnilr Besitzer

DB E S C H M A S C Bl IN E IM,

In der Eisenhandlung

„ZUM ANKEH-

in 20MB0E, Hauptgasse Xvo Hi4.

Permanentes Lager von :
|]n^lisceli6i!B ILisdiiievei Hiviuvii

S p i 1: a 1=^ a 11 g s c 111 ö u c h c n,

a U M MI SCHLÄUCHEN,
Wasserdichten Hanfschläuchen.

Trommelschienen aus Stahl, 
MANOMETER,

Looo23iobil-SiederöHrea7
Rohrdicht-Maschinen,

Kesselrohrbürsten aus Stahldraht,
Wasserstandsgläsern,

meséig und flgygAJS-SEBBSTÖLER, 
-^-03i.tifrictio33LS I-ia,g"era32ni. eta,ll,

GUM MI PLATTEN,
gummischmüre ntr,

Wasserstandsringen,
Whitworth’sehen Schneidkluppen,

VOBSTECKSPLX^TE^
Muttern, Unterlegscheiben,

Riemen-Verbindungsnieten,
RIEMENSCHRAUBEN und SCHNALLEN,

Sch.rsy.olz-fcieg-al, Solxla.glo-fclir

Kesselsteinmasse zur Zerstörung des Kesselsteines,
KOHLEN-HEirZSCH.l UFEL.X,

I'a MASCHINE1TÖHL (nir in teien á 1 lilo).

Brieflich oder telegrafisch einlaufende Aufträge werden 
sofort ausgefürt.

JOHANN NAICttL
Bei Tele grads: hen Aufträgen genügt die Telegramm-Adresse 
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Melléklet a „Bácska“ 21-ik számához
De a ki azon épen nem indokolható közönyössé­

get tekintetbe veszi, a melylyel Zombor város müveit 
k ö z önségének igen nagy része a most itt 
működő C-óka-féle színtársulat irányában viseltetik, 
a mely társulat oly jó, hogy ennél jobbat az állandó 
színházba sem kívánhatunk: — önként gondolkozóvá 
lesz, hogy van-e Zombornak oly közönsége, melynek 
szüksége van állandó színházra, s a csekély jobb 
rész képes lesz-e ilyent fenntartani hónapokon át.

Ez méltán meggondolandó, mikor egy oly társu­
lat, mint a most itt időző, nem bir a második bérletre 
elegendő bérlőt kapni, és a közönségnek épen azon 
része, melynek vagyoni- és társadalmi állásánál fogva 
minden tekintetben tenni kellene a művészetért és ne­
mes mulatságért, minden kigondolható kifogással menti 
magát, hogy nem vehet részt a második bérletben.

Olyant kívánt — amit egyse, 
Mit elébe egy se tett le,
S ő kacagva hagyta oda:
„Hej lakzi igy nem lesz soha!“

S a zsarolt nép . . . tűrte, várta, 
Félve, hízva járt a várba:
„Ha az Igaz él az égbe,
Lesz a rossznak veszte-vége! “ — 
Várva-várt és vágya végre 
Megfogamzott fent az égbe . . .
A leányvár drága híre,
Eljutott a trón elébe.

Nem gondolják meg ezek azt sem, hogy meny­
nyire örvendenek talán e közönyösségnek azok is, kik 
elvüknél fogva nem pártolják a magyar színészetet; 
sőt hitsorsosaikat, kik nem igy tesznek, megszólják.

Ezeknek sem válik díszükre, hogy csupa ellen­
szenvből nem járnak színházba; csak azért, mert ma­
gyar. Hiszen ezzel csak arról tesznek tanúságot, hogy 
bennük a nemes élvezet és műveltség utáni ösztönnél 
és törekvésnél erősebb a magyar faj iránti indokolat­
lan és céltalan ellenszenv. Kérdem ezektől, mit ten­
nének Becsben, ha ott kellene lakniok ? Mit csinálnak 
a Becsben kénytelen lakó magyarajknak? Bizony akit 
műveltsége ösztönöz a színházba járásra, szépen elmegy 
a jó német színházba.

Jártam én már Belgrádiján is, és azt tapasztal­
tam, hogy az ott lakó németek és magyarok csak úgy 
járnak a szerb nemzeti színházba, minta szerbek; va­
lószínűleg azért, mert müveit szórakozást keresve, nem 
nézik, hogy anyanyelvükön játszanak-e ?

Azért, ha Zombor a művelt városnak akar lát­
szani, pártolja az oly színészetet, mely azt úgy meg­
érdemli, mint a most kínálkozó, ne keressen üres kifo­
gásokat ; hanem — bizonyítványt adva jó Ízléséről, mü- 
szeretetéről, járjon el rendesen a színházba.

ÜÖjPÖsmapf. *)

Hol a Duna szőke habja 
A meder bal partját mossa,
Még a régi jó időkben —
Hollós Mátyás idejében —
Lent a szép alföldön álla,
Vörös Márta szikla vára. — 
Büszke várban büszke lélek, 
Rettegése volt a népnek!

„Mint a madár ágról ágra 
Száll a monda szájról szájra“ 
Unokárol-unokára 
Ki lakott a büszke várba ‘?
— Vár ura volt a legszebb lány 
A legbájlóbb — a legszebb tán, 
De a szép lány — büszke lélek 
Rettegése volt a népnek!

Oly szép vada, mint a hajnal, 
Elragadó, üde arccal,
De remegve gondolt rája 
Valamennyi hű jobbágya.
Szeme villám, szava ostor,
Tenni kell, amint parancsol . . . 
Ki a tűrést nem tanulta,
Oda menjen, s megtanulja!

Szint' övé a Duna habja,
S a robotot nem sokalja:
„Akinek jó kedve tartja,
Egy aranya visz át rajta!“
Hát a kinek nem volt hozzá ?
— „Az a várba ment fel hozzá,

Leányvárnak cifra terme,
Csupa csillár, teles-telve,
Leányvárnak leány feje 
Tivornyákban elmerülve . . .
Zúg a lárma, szól az ének 
Hangjainál a zenének ;
S visszhangozza erdő-halom :
Hej 1 nagy itt ma a vigalom!

Ezt a napot alig várta . . .
Nevenapját üli Márta ;
Ezt a napot alig várja 
A lábnyalók sokasága!
— „Rajta cigány — ha még bírod! 
Hadd mulatok — a még bírok!“
„Ne bámészkodj — henye barom!
Nem neked áll a vigalom! “

„Kedves úrnőm ! Vörös Márta !
Betegem van — haza várna 
Tulnan lakik a Dunáról,
Sietnem kell, nagy a távol!“
„ Szabadkozol — tunya barom!
Nem tehetem s nem akarom!
Nincs aranyod! — No! keress hát 
Azután szeld át a Dunát!“

Kegyes úrnőm ! Szülő anyám 
Haldoklik és látni kíván;
Úgy oda van, tán estére 
Késő lenne holttestére ? —
„Hej! az ostor! — ha nem érted! 
Tanítsd meg a szolga népet!
Bosszantsa kutya ! ? — A rossz anyád! 
Hét nap múlva — mehetsz csak át!“

„Csak ez egyszer — csak ez egyre — 
Most eressz el az egekre" —
„Csak esdekelj ! —- ott az ég fenn!“ 
„Verjen meg az igaz Isten !“
„Hej! — a fatyja! — ide hívek“! 
Felhuzatlak szolga lélek!
— Halljátok-e hülye népek 
Merre vagytok — hova tűntek ?

Hát az ott mi — az a lárma,
Mi ütött le ide már — ma ?!
Nyílik a zár. . . kürtszó harsan . . . 
Hahó! — ide! a ki ott van!?
„Itt vagyok én gőgös asszony!“
Hát hol a ki felakasszon? —
A ki ott van — az igazság. . .
Mátyás király jő le hozzád!

Eél nap ide — fél nap oda,
S fényesebb lesz a lakoma!
„Itt a követ, hogy a király 
Este felé váradba száll!“ —

S hét nap-éjet szakadatlan 
Tölte előbb a dologban. “

Szolga volt a jobbágy neki 
Ki parancsát féii-lesi 
Barom, ki csak parancsot ért 
S elég a szijj, ha várna bért!
A árt, remélt az elnyomott nép 
„Ha beborult — derül is még!
Az a mord ... a közös halál,
Vagy nősülőférj rá talál!?...“

S volt is a kit megigézett,
De szivét nem az igézet,
Fagyos volt az, mint a lelke,
Semmi fel nem melengette!

*) Falu Zombortól kissé éjszakkeletre, közel Bezdánhoz. A monda 
szerint, a faluhoz közel, ma már romokban heverő várban, hajdan Vörös 
Márta uralkodott. Zsarnok, ki jobbágyaival inkább baromként, mint em­
berhez illően bánt. A király végre megsokalván a folytonos panaszt, 
népe soh:.ját — elhatároz», hogy Mártát foglyul ejti, és népét felsza­
badítva, más ur alá helyezi. Kz okból a vár úrnőjét maga elé idézte 
«— azonban a zsarnok lány felven az igazságtól, hogy az esetleges fog­
ság megaláztatását kikerülje, — de büszkeségének akkor is hódolva,

— Vörös Márta — mint a márvány,
Sárga, merev, mint a bálvány ;
Gyáva szívvel nézi — látja
Hogy iramlik gyáva pártja.

„..........Azt izeni Mátyás [király
Este felé váramba száll . . . .?
Hej! . . . Mit ir csak ? . . . Nem! biz Isten! 
Abból ugyan semmi sincsen!“ —
— Szól. . . sietve halad végig. . .
Pejke méné tág színéig . . .
Halkan susog: „ Hohó! megállj !
Ily szép foglyod nem lesz király!“ —

* *
*

Mi piroslik ott az égen 
Mi az ott a messzeségen ? —
Mintha csak a világ égne,
Lángol az ég kárpit-kéke!
„Nekem arra nem nagy gondom —
— Nem hazudok, ha azt mondom,
Furcsa dolog az a lárma,
Valami baj van a várba! “ —

uuMin öltözve, s _ _ __
— s <>da veszté életét. — A király, intőpéldául az utókornak, a helyen, 
hol testét kihalászták, falut építtetett, s igy lett megvetve alapja a mai 
\ örösmartnak. A rege Mátyás király nevével önkényesen van kap- 

olatba hozva.

„Az a piros ott az égen, 
A felhő a messzeségen, 
Tudod-e mi, Vörös Márta 
Lángbahúzott. ,-zikla vára!

— Vége van a tivornyának“
A vendégek szét futának,
De helyette más zaj hallik,
Hanem azok vitéz hadfik.

„Vörös Márta büszke vára 
Ne legyen bű népem átka!
Jöszte ide árva népem!
Panaszold el bajod nékem! ....
Földig égjen! — Tűnj el átok!
Majd helyette mást csináltok!
En meg a ki kormányozná,
Adok urat jobbat liózzál —

No de hol van — még sincsen meg —
V őrös Márta, kit kerestek ? —
Hát az ott mi?! „ . . . “ Ott ringatja 
Azt a Duna csendes habja!
Hej ! ki hitte a ki látta —
A milyen szép — olyan gyáva!
Holló haja — hattyú teste — 
Viz-iszaptól ázva-festve! . . .

„No bizony az Istenadta —
Magát hogy meg riasztotta . .
Bizony Isten, nem hiába 
Mondta szépnek a ki látta. —
Büszke volt a büszke lélek,
Nem feledem a mig élek.
S példaként a múlt s jelenre 
Jó, ha nem lesz elfeledve! “

S a helyen, hol hulla testét 
A habokból partra tették,
Falu épült — partmentére 
Vörös Márta — ős nevére 
„S mint a madár ágról ágra —
Száll a monda szájról szájra“ —
S nem hal el örök hazáján —
Kis Vörösmart népe száján. —

Bihari gyula.

HULLÓ CSILLAGOK.
CBili.a.ri G-yala beszélye.

(Folytatás.)

„Inkább meghalok atyám!“ szólt a grófnő gyen­
géd hangon, de melybe némi dac is vegyült.

A gróf fájdalmasan tekintett reá, hosszan nézte 
őt s aztán hirtelen elfordítva arcát, kifelé indult.

»Úgy én halok meg inkább!“ susogá alig halllia- 
! tólag, de Julia mégis meghallotta azt. Rémülten gon- 
í dolt a halkan kimondott szavak értelmére, mint villám 
I járta at egyszerre minden ízét a veszteség, mely a 
I végzetes szavakkal őt érné; s atyja után rohant, hogy 
I visszatartsa őt; de a gróf gyengén taszitá el őt ma- 
I gától, és némán szemrehányólag tekintett reá.

„Elvállalod őt ?“ — kérdő még egyszer vissza 
; nézve.

Julia közel volt a megőrüléshez. Azt Ilivé, hogy 
túlterhelt szive azonnal megszakad, atyja utóbbi sza- 

I vai éles tőrként járták át szivét. Fék a gondolattól, 
Fogy atyját valami szerencsétlenség érte s remegve 

I gondolt rá, hogy öngyilkosságot tervez. Habozott.
Szólni akart, s a szó elhalt ajkain. Erre megállt, nem 

i tudta mit gondoljon, mint szobor állt ott atyja előtt,
I tagjai megdermedtek, csak halvány ajkai rebegtek va­

lamit. Szivében a tiszta, önzetlen szerelem és a szülői 
szeretet szellemei viaskodtak, ezer s ezer féle kínok­
kal gyötörve! mindenik szivét kívánta, és nem tudta, 

i melyik erősebb, melyiké lesz a győzelem, melyik fogja 
I majd szertetépni azt?

„Nem!“ szólt végre öntudatlanul, de nem moz­
dult, még mindég mereven állt ama helyen, tagjait 

! megbénitá a tompa fájdalom. A gróf némán elhagyá a 
I termet s aztán csend lett, csak a távozó léptek tompa 
j zaja visszhangzott még egy ideig az üres folyosó csar- 
i nokzatában, végre az is elhalt. Julia még sokáig moz- 
: dulatlanul maradt és mereven szegzé tekintetét a 

helyre, hol atyja eltávozott. Még mindég nem volt 
tisztában önmagával s nem tudta megérteni atyja 
imént halkan kimondott szavait s az erőszakot, meív- 
lyel eljegyzését a gróffal, sürgeti. Egyszerre halk si- 
koj röpült el ajkairól, lassú sziszegést hallatott, mi- 

j közben néhány tört lépést tett a szőnyeg ajtó felé s 
; görcsösen összeszoritott kezeit szivére nyomva, a pado- 
i zatra hullott. Fiaiéit. A fájdalom megtörte a gvenge 

nőt. Ott feküdt a drága szőnyegekkel borított pado­
zaton, selyem fürtéi körüllebegve gömbölyű vállait, 
mozdulatlanul, némán, semmi életjelt sem adva. mint 
halott, mint egy a vad vihar által kitépett szende li- 

: Horn . . . Minden csendes volt. Csak az áléit leány időn­
ként megszakadt lélekzete zavará meg néha a halotti 

; csendet. Oly szép volt e leány igy ! Puha, pihegő 
s melle időszerűit emelkedve, esve, emelni látszottak 
1 kecseit. Oly szép volt! Oly csodás báj ömlött el áléit 

tagjain, a mint igy hanyagul a padozaton hevert, mely 
í képes pillanatra megdermeszteni az emberi tagokat s 
j az ember szenvedélyét emésztő lángra gyulasztva, el- 
: méjét egy más világba, a gyönyörök honába ragadja.

Egy fél óra múlt el így s Julia eszmélni kez- 
dett. Első pillanatban zavartan tekintett körül, s el- 

! májét összeszedni igyekvők, hogy magának a dologról 
magyarázatot vegyen. De a másik pillanat meghozá 
a mit keresett, sietve emelkedők fel, egy könnyű sikoj 

: hagyá el ajkait, s atyja nevét rebegve, tört léptekkel 
rohant az ajtó felé. Borzasztó gondolat villant meg 
agyába, kétségbeesett atyjára gondolt. Emlékezett 

, mindenre, a mi vele történt. Tudta, hogy hosszabb



lő ke li­
ny a kát

ideig feküdhetett úgy eszméletlenül, még érzé szivén 
a fájdalmas nyomást; s a gondolat, hogy atyját ez 
idő alatt valami lmj érheté, halálos ijedelembe ejté. 
Üldözött vadként hagyá el a termet, s tántorgó lép­
tekkel sietett a gróf lakosztálya felé. Még egy pilla­
nat és kezei érintik a hideg kilincset. Szive lázasan 
lüktetett, dobogása elfojtá léiekzetét. „Ha már késő!“ 
— susogók ajkai, s az ajtóhoz rohant Zárva volt.

Egy pillanatra megállt, hogy remegő kezével 
végig simítsa forró homlokát, s azután kétségbeesetten 
zörgetni kezdett. De semmi nesz sem volt hallható. 
Hallgatózott, benn s mindenütt halotti csend.

„Atyám! bocsáss be!“ — kiáltott kétségbeeset­
ten. De semmi nesz.

„Az égre! mit akarsz mivelni! megőrülök !“ kért 
tovább. Zaj nem hallatszott.

Ismételten kért és zörgetett, de már érzé, hogy 
ereje elhagyja s a rémület erőt vesz rajta. Újabb áju­
lás környező. Most zaj támadt a teremben, melyet ta­
lán egy szék vagy más bútor darab feldőlése okozha­
tott, s a másik percben feltárult az ajtó és megszólalt 
a gróf erőteljes hangja.

„Mit akarsz Julia?“ kérdé komolyan.
Julia elrémült, midőn atyja sápadt arcára tekin­

tett. E pereben érié atvja minden gondolatát. Tudta, 
hogy az öngyilkosságot tervez, (le mért? hogy nem 
akar Szamosváry neje lenni ? Eles sikoj tört i. 
léből, s két ölelő kar fonta keresztül a gróf

„Atjáni!- rebegé, s a gróf karjai közé hullt, 
esóközönnel halmozó el annak márvány, fagyos arcát. 
A gróf némán állott, szemeit merőn szegezve leányára. 
Tovább nem volt ereje színlelni a fájdalmat, mely 
keble mélyéoen dúlt, két lopott künycsepp tört elő 
keble hullámzó tengeréből és végig futott sárga, fáj- 
dalomdülí arcán.

De nem szólt. Hang nem jött kékült ajkaira, csak 
karjai ölelték szorosabban szivére szenvedő gyermekét. 
Mily fájdalmas jelenet volt az! Ha a legszivtelenebb 
zsarnok szemlélte volna azt, többé nem lett volna ér­
zékiden, s megtanult volna sírni és szenvedni a szen­
vedőkkel.

A gróf tudta, hogy Julia ismeri szándokát, s 
azért is lassú, csendes hangon kérdé:

„Miért nem hagytál békében meghalni?“ Julia 
nem válaszolt, csupán könnyei omoltak bővebben, csak 
szorosabban öleié magához a gróf nyakát, mintha félne 
őt elbocsátani magától. A gróf jól ismerte Julia lel­
két, tudta tehát, hogy a válperc megérkezett, s azért 
még inkább elhatáiozá magát féltett szándéka mellett 
maiadni. Ha e perc nem hozza meg a kívánt sikert, 
úgy halnia kellett. E perc döntő volt.

„Gyermekem!“ — mondá egy kis szünet után, 
miközben gyengéden fejté le magáról gyermeke ölelő 
karjait, és szemeit esdőleg függesztő Julia künyes ar­
cára. „Bocsáss meg, hogy itt akartalak hagyni, árván, 
egyedül a világon! de nekem mennem kell, hogy té­
ged nyomorba ne láthassalak, téged, ki kényelem 
és pompában nőttél fel, s ki még hírből sem ismered 
ama gyászos szó fogalmát. Te kényszeritettél, hogy 
felfedjem előtted nyomasztó helyzetünket, én nem va­
gyok oka.“

„Atyám! én Szamosváry neje leszek!“ — vi­
szonyú Julia hidegen, de a hang, melyen azt kiejté, 
a fájdalom s egy tort kebel hangja volt. A gróf ug. 
látszok, várta ezt, mert némán fogadó, csak bágyadt 
szemeiben villámlott fel egy boldog sugárka, csak 
szemei teltek meg az örömköny gyöngyeivel.

„Köszönöm Julia! — rebegé — te visszaadtál 
engem^önmagadnak s a földnek.“ Fülé hajolt, és hideg 
ajkai érintők Julia remegő ajakát.

„Isten után te vagy nekem az első! - susogó 
grófhölgy — érted kész vagyok meghalni is, mert

kevesbedett, de még mindig elegendő volt arra, hogy 
a jövő legsötétebb képeit is rózsaszínben fesse előtte. 
Egyébként mit bánta ő a jövőt!? Meses birtoka, mely 
atvja halálával még egyszer annyira szaporodott, es 
közkedveltsége, jó kedélye és könnyelmű, vidor termé­
szete, minden oldalról érdeket keltettek. Europa lege so 
főurai keresték barátságát, s különösen a női körökben 
megjelenése valóban csodaszerü hatást szült. Mint gaz­
dag, fényűző nemes, beutazta a világ csaknem minden 
művelt országát, és öt év múlva, bő tapasztalatokkal 
tért vissza Magyarországba. De már ekkor vagyona 
kissé zilált állapotban volt. Elhatározó, hogy lemond 
ledér életmódjáról és nősülni fog. A mint mondá, úgy 
lett. De mint egyéb dolgában, itt is meggondolatlanul 
— mint a pillanat embere — járt el. Ugyanis: egy 
veröfényes, szép őszi napon szórakozást keresve, a va­
ros ligetben járt-kelt, hol, mintegy 17 éves csinos pol­
gár leányka vonta magára figyelmét, ki egy pádon 
anyja mellett virágbokrétát kötözött. A hatás, mit a 
gyermekleány a grófra gyakorolt, erős volt. A szende, 
szép gyermekarc, az ő tündéri egyszerűségében meg­
hódító a világfi szivét. Halmi gróf őrülésig belészere- 
trtt a szép polgár leányba, s e pillanattól kezdve oda 
volt nyugodalma, lelke. Árnyként követte őt minden- 
hová. Utána járt és megtudta, hogy az egy gazdag 

í városi tanácsnok egyetlen leánya: Vértes Etelka. Csak 
I akarnia kellett és nyílt alkalom a leány sziilőiveli 
I ismeretség megkötésére, a kiknek a gróf leereszkedése, 

sőt később barátsága a lehető legnagyobb mérvben 
hízelkedő volt. A grót most mindent elkövetett, hogy 

j titokban a tapasztalatlan, szép gyermek szivét magá­
évá tegye. S tervét siker koronázta. A szép, daliás 
grófnak sikerült lebilincselni a fiatal gyermekleány 
szivét. De midőn már a dolog lassanként kifejteni kez­
dett a titkolózás kétes köpenyéből, és a szülők előtt 
is világossá, lett a dolog, mit egyébként sem lehet só- 
leiig eltakarni, aggodalom szállta meg a jó szülők szi­
vét. Féltve leányuk becsületét, s félve egyszersmind 
a kétes jövőt, mely ily körülmények között arra vár­
hat, erélyes eljáráshoz kezdtek, sőt nyíltan meg is 
kérték a grófot a további látogatások felhagyására, 
kijelentvén, hogy midőn gyermekük sorsáról van szó, 
szivesen nélkiilözendik a grót barátságát is. A gróf 
mentegetőzött. Elmondta, hogy mily emésztő, mily 
égő szenvedélylyel szeret, s hogy szerettetik, hogy 
neki Etelkával komoly szándéka van, hogy őt nőül 
kívánja és nőül is akarja venni. Ez módosított a dol­
gon. A grófi korona pazar fényétől elvakult szülők 
most már semmi ellenvetést sem tettek, s a gróf sza­
vának ura lett.

Egy szép tavaszi nap reggelén a külváros egyik 
Z. temploma előtt négy uii fogat állott meg, mely a

!->J _ _
tudom, hogy e lépés a sirhoz vezet engem!“

a 
kad

gróf
„Bohó beszéd Julia! — szólt

Kis menyegzői menetet képezé. A boldogpár, szülők és 
az eskü tanukból állott az. Nem volt szükség a pom­
pára, midőn két szerető szív egyesült, boldogan, el- 
válhatlanul egygyé. S fél óra múlva Vértes Etelka, 
Halmi grófnő Öméltósága lett. E tette által a gróf 
végleg szakított rokonaival. Elhunyt dúsgazdag nagy­
bátyja is, ki felserdültéig gyámja is volt, időközben 
elhalván, végrendeletében mindenéből kitagadta és 
összes vagyonát egy távoli rokonának hagyományozó. 
Egyéb rokonai is mind idegenkedéssel és fagyos kö­
zönynyel fogagták az uj hitves párt. Halmi gróf mind 
látta és tudta ezt, de legkevésbé sem törődött vele. 
Szeretett nejével kárpótolva látott mindent.

Minden nélkiilőzlietőt mellőzve, napot és éjét ifjú 
neje oldala mellett töltött. Az ő piros ajka, az ő édes 
csókja edes alomba ringata a könnyelmű ifjú nagyra­
vágyó lelkét, feledtető a múltat, a szenvedély lázas 
perceit, a boldog elveket, melyeknek karjain egykor 
megpihent s csak a boldog jelennek élt. Szeretje őt 
igazán, tiszta szenvedélylyel s a tudat, hogy szerelme 

viszonozva van, boldoggá tette őt. Nem kerestehívengyengén átkarolva 
oh az emberi kebel, nem oly könnyen sza- 

meg, mint azt gyermekem te tévesen hiszed. Te 
meg nem ismered, milyen a valódi szenvedés, mely 
emészt, a sírba wsz, s a mely óriásokat tesz törpévé, j Taságát, ha ifjú neje oldala mellett állt. 
Lesz idő majd, mikor mosolyogni fogsz az e na 
téliteken, s beismered, hogy a számitó ész egy k 
gondolata telér a fiatal hév, az érzelmes boldr

fel többé a játékosok örök gyötrelemmel telt termeit, 
sei« a nagyúri szalonokat, utált mindent, a hol ked­
vesét nem látta s imádta a kopár sivatag örök pusz­

iié
miszerintis. De, hogy ne hidd,

‘ kínos szigor, undok nyerváo-y. 
hogy e lépésre hatalmas kény- 

mindkettőnk lolete. boldogsága

niino inenyországáva 1 
e hajthat lan akarat, e 
hói származik, hanem, 
szer ösztönöz; hogy
Szamosváryvali egybekelésedtől függ, felfedem előtted 
azt, mit eddig eltakartam, ho£
Te kényszeritettél. 
egv irat csomagot vett 
nyújtó.

„íme! koldus vagyok Julia! — 
hangon — egy hét míilva
a ki mása nav+atmot- i,„ll„,UI..'l M 1 - . i " '*

>gy
öö*
láss magad!es ítélj .

E szavakkal Íróasztalához lépett, 
vett ki abból és némán Júliának

reszkető 
koldus leszek.

susoga

•Tuliii némán, fagyos k 
melyek atyja 
nyugodt volt, de szivében a 
és _________

. 1. 4." 1 1 1 semmi ve.

hajléktalan
. . más asztalának hulladékából kénytelen tengetni
ínséges eleiét. Szólj! nem jobb-e hát akkor a halál?"

... . közönnyel olvasá a sorokat,
tonkrejutasa mellett bizonyítottak. Arca

... ,. , . legsetétebb vihar tombolt,
kimyezett atyja sorsa fölött, feled v 

kinek fájdalma tán c a magaet, a 
sem volt kisebb az ő égőfájdalmainál.

Hajnii gróf azon mágnások közé tartozott, kik 
szeretnek a világ e'őtt tündökölni. Óriási 

i'*g\ mondjuk — pazarlása, melylyel 
köinveze, s mely csaknem a legmaga- 

«venként tetemes részt emésztett fel 
vagyonából. De ez csak 

óriási pazarlás csak sietteté

hágott

vagyonukkal 
fényűzése, — 
egész udvarát 
sah fokra

a szép jövedelem dacára 
hagyján! Kétségkívül az '
a pusztulás örvényéhez való jutását; de mi tulajdon­
ai pen az öi vénybe lüké, az átkos szenvedély volt. me- 
lyet gyenge akaratával 
vedélyes játékos volt 
játékosok asztala
emelt el percenként, előtte nyerni vagy veszteni kö-

1 E két óriás hata- 
a sze-

Mintegy két évig élt igy boldogan, keveset érint­
kezve a világgal, csak a boldog szerelemnek élve. Ifjú 
neje nem sóhajtott, pompa s zajos vigalmak után, fel­
ismerve a közönyt, melylyel első felléptét fogadták a 
magasabb körök sálonaiban, kastélyába vonult vissza 
s egész életét hőn szeretett férje boldogitására igyek- 
vék fordítani. Egy szép reggel azonban meghozd a per­
cet, melyben — mint mindennek — egyszer ennek is 
vége szakadt. A grófi lak lakossága egy kis angyal­
lal megszaporodott s majdnem azzal egy időben fo­
gyott is. Neje, a szeretett hű nő, a szülési fájdalmak 
következtében két nap múlva jobblétre szenderiilt Oly 
mélyen sujtá a grófot e csapás, oly rázkódtálólag ha­
tott az idegeire, hogy ágyba esve, az orvosok komoly 
veszélytől kezdtek tartani. Azonban erős testi szerve­
zete, s az ügyes gyógymód és gondos ápolás következ­
tében két hó múlva egészsége csaknem teljesen helyre­
állt, s ekkor fájdalomtól megtörtén újból itt hagyá 
hazáját és Olaszhonba ment feledni, gyógyulni Gyer­
mekét, ki a sz. keresztségben Julia nevet kapott, egv 
nagynénjéhez adván gondos kezekre bízta, ki szerető­
iem, gyermekeként neveié fel a kis árvát, minden tel-

pótolhatlan 
Azonban a

megfékezni képtelen volt. Szen- 
Idejének legnagyobb részét a 

mellett töltő. Ezreket és ezreket

zonyüs vala. Pazarló — es játékos! 
lom közül csak egyik is elég erős arra, hogy 
rencsétlent a végső veszélybe sodorja. S Halmi gróf 
szivében e két szenvedély oly óriás, oly zsarnoki ha­
talommá nőtte ki magát, mely egész lényét lekötve 
tartá, s időnként elleuállbatlanul vouzá a "bukás örvé­
nye tele. O azonban ennek hatalmát és befolyását sa­
ját egyéniségére észre sem látszék venni. "Vagyona 
dús, kiapadhatatlaunak tartatott, s bár napról-napra

hető módon feledtetni törekedvén vele 
veszteséget, a mely oly korán sújtotta, 
gróf hasztalan cserélte fel hazáját — hol legdrágább 
kincsét veszté el - az idegen föld nyájas bérceivel ■ 
fajdalma oda is követte őt, azt el nem tilthatta ma­
gatok Az őr ülésig szeretett bű nőt nem feledheté. A 
banat, a múlt kínos emléke mind jobban marcangolák 
szivet! hasztalan futott előle, az nyomába volt mel­
lette volt mindég nappal és éjjel; a vidám lakomák 
pajzán gyönyörei közt úgy, mint a templom szentelt 
nyugalmában. Pedig hat ő gyógyulni, feledni akart?! 
- Es teledn, kezdett. Végre megtalálta a módot 
nrnit tartsa magatói távol a bút, a múltat. A borhoz 
menekült, iszákos lett, Es újból mulatott, játszott és
ujhol rabja lett szenvedélyeinek. Hát mit is törődött 
mar a világgal? tói unott

. Táiledett. Lassan, idők múltával, évek után 
megnit a regi lett. Játszott, mulatott, éldelt és fele­
vő VI Az0n 1>an f szokások erkölcsökké válnak A szen-
v0beiy,nÄtv ?It’ °ly méIy gyökeret vert szi- 
ké ’tí' -kltepní.0nnan Semmi hatalom sem volt 
kepes többe, kivéve tan egy újabb boldog házasságot,

mire azonban ő soha gondolni sem akart Nem akarta 
dicsőült neje emlékét egy uj frigy gyei megszentségte- 
leniteni. Szorgalmasan eljárt a játékasztalok termeibe, 
a kocsmák és salonokba egyaránt. Mulatott játszott, 
éldelt, ez volt napi teendője és néha-néha tálán a tá­
volban serdülő gyermekének is küklöttt egy eltévedt 
gondolatot, így folyt ez tovább s örömmel tapasztala, 
hogy szivének sajgó sebe lassanként beheged, azonban 
szenvedélyeitől elvakulva nem vette észre, hogy ör­
vény felé közéig.

Tiz évig volt messze honától, és fiz év alatt 
csaknem összes vagyonát elfecsérelte. Csaknem egé­
szen tönkrejutva, zilált anyagi helyzetben tért haza a 
külföldről, hol megérkeztekor már serdülő és csodás 
szépségű leányka tarta lel karjait. íalan szebb pilla­
natot képzelni sem lehet mint a minő volt az, mely­
ben atya és leány először ölelték át egymást, midőn 
a gróf először hallá „atyám!“ s a leányka ez édes 
szót „gyermekem!“ Karjaira kapta tel kis gyermekét, 
hosszan nézte a kedves, szép vonásokat és forró kények 
között vitte a terembe, hol tiz év előtt anyja kiterítve 
feküdt volt; s itt ünnepélyes esküt tőn a szent feszü­
letre, hogy életének hátralevő napjait e gyermeknek 
fogja szentelni. A fájdalom és lelkiismeret egyszerre 
támadták meg lelkét, midőn előbbi életére gondolt s 
mit hosszú tiz éven át elmulasztott, egyszerre akarta 
pótolni. Tanárok, nevelőnők és bonne ok egész seregét 
íiozatá kastélyába, hogy gyermekének lehető legna­
gyobb kiképeztetését eszközölje, de ő maga szenvedé­
lyein többé már uralkodni nem birt, rabja volt azok­
nak teljesen és továbbra is játékos és pazarló maradt. 
Es nincs a világon oly hatalom, mely, ha egyszer 
meghódoltunk szenvedélyeinknek, bilincsbe verje azt! 
És nincs a világon vagyon, mit az ily féktelen szen­
vedély fel ne emészthetne. A leányka serdült, nőit, 
de mire? A koldus botra. S a gróf tudta ezt. Napról- 
napra koinorabb, zárkózottabb lett, és valahányszor 
csodaszépségü leánykájára nézett, könyek tódultak sze­
meibe. Modora megváltozott Komorabb lett s napokon 
át nem mutatta magát. Cselédeihez durva, sőt gyak­
ran Júliához is nyers. Lelkiismerete borzasztóan gyötré. 
Látta egyetlen gyermekét, a vidék rózsaszálát, ki idő­
közben a 17-i: évét meghaladta, napról-napra szebbé 
fejlődni, növekedni és tudta, hogy jövője a legsötétebb 
fellegekbe burkolva közeleg felé terhesen, nyomort és 
boldogtalanságot rejtegetve titkos mellében gr. Halmi 
Lajos, az egykor ünnepelt férfi, a dúsgazdag nemes, 
kinek barátságáért Európa legelső mágnásai versenyez­
tek, tönkrement, _ vagyontalan koldus! Hajléktalan, 
földönfutó lett. Es mit ér a rang, a cím, a kőid üst a- 
risznya mellett? Selyem lepel, mely vigyorgó csont­
vázat takar.

(Folyt, köv.)

HP a/tt an137-0.13:.
Volt Újvidéken egy német ember, blokknak hívták. 

Három keresztneve lévén, a nevét csupa idő- és papir- 
kimélésből igy szokta volt rövidíteni: Johann Friedlich 
Wolfgang Ho. Aligha nem ettől vett leckéket az az 
irodalmár, aki a zombori vasúti indó házat megfeliratozta; 
mert annak egyik ajtaján pontiglan ez van:

I. és II. osztá: várótér :

A megyei „Utasitó tábla“ felvilágosítást adóit 
nekem arra nézve, miért bizonygatta néha napján a 
kalocsai kosztos gazdám, hogy „Flaszteron mehet az 
oskoláig meg vissza.“

Ennek a távolság mutató táblának hatodik lapján 
az \an: „Moholyrul Petrovoszellóra háromnegyed 
mért föld.“ Hetedik oldalán, az előbbivel szemközt 
pedig ezt olvashatni: „Petrovoszellórul Moholyra fél 
ó r <1.u

m

Makszi bácsi mákIvsznnai
— Guszti öcsém, idealista lég 

mást, csak akit szeretsz; de okos is léi 
mást, csak aki gazdag.

;y:
El ne végy 
ne szeress

Mai világban elég jót tesz, 
rosszat.

ak 1 nem tesz semmi

A bajai Tóth Kálmán koncert alkalmával, mint
tudva van, több budapesti művész, köztük Oilry Lelte 
is, lejött Bajara közreműködni.

Egy bajai zsidó atyafi hallotta a „Lehel“ nevet, 
de csak annak jelentését jegyezte meg: lio^y az va­
lami télé orral, szájjal és tüdővel történd szenvedőle­
ges lelekzetszedes. Kérdik a jámbortól:

Melyik Odry volt lent, mert hisz azok többen 
vannak testvérek.

Most nem esik be nekhem, hirthelen nem thodom 
kinyomni ; de már eszembe jothota magát : Odry 
oz üszög.

Egy Darvmista keményen bizonyítgatta a termé­
szettudományba szerelmes Haynald tibornok-érsek előtt, 
agy az ember a majomtól származik. Az érsek utóbb 

raun van az üres félszegőre, ezzel szakította végét a 
diskursusnak:

— Részemről ezen beszéd után sem vagyok haj­
landó a majomtól származtatni az embert, hanem 
kább a szamártól.

in-

OATOK
a Bács vármegye katonai helységek tör­

ténetéhez.
’ l3; A gardinováci biró és esküdt is a kobiü

rác katonák ellen panaszkodnak, hogy az ő földjeiket
er<-V't a^arják ragadni, különben is minduntalan 

zavarjak őket.
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4 A tem éri ni hi ró és esküdt a péterváradi 
kapitány ellen panaszkodnak, hogy ez az ő földjeik 
szomszédságában szállásokat építtetett, hogy így al­
kalmat találjon (óvódásra és hogy idővel saját földje­
ikből kiszoríthassa; már is rongálja és eltünteti a ha­
tárokat. — Hasonló panaszuk van a csúrogi kapi­
tány ellen is, aki kő! es vetésüket akarja eltapostatni.

5. A túr iái bíró és esküdt súlyosan bepana­
szolják a szí. tamási kapitányt, aki az ő határukat 
annyira megnyirbálta, hogy maguknak' sem szántóföld­
jük, sem kaszálójuk, sem legelőjük nincsen; sőt avval 
fenyegette okét, hogy a házakig minden földet el fog 
tőlük venni. A szegény falusi nép kétségbe van esve 
és nem képes magán segíteni, ha a vmegye meg nem 
védi okét; annál inkább mert a csuroglak is foly­
ton zaklatják és földeiket pusztítják.

fi. Az oh ni váci kiró és esküdt hasonlóan a pa­
lántái katonák ellen panaszolkodnak; ezeknek ka­
pitánya több mint 000 gyümölcsfát vágatott ki az ob- 
rováci határban tűzifának, és a falusiak marháját ösz- 
szefogdostatja és csak 1 — 1 garas bírság lefizetése után 
adja vissza gazdájának.

7. A beregi híréi is panaszolkodik a zombo- 
riak ellen, hogy az eddig jogosan és békében bírt 
(f o (lecsóvá pusz+ő iokat erőszakosan tölök elragad­
ták és igy megélhetésük alapjától fosztották meg, mi­
nek következtében adójukat sem képesek befizetni. —• 
A koluti Ifi ró Periskity Márton is bepanaszolja a 
zomboriakat, hogy valami 50 lánc koluti földet tulaj­
donítottak el maguknak.

8 A zom bori bíró is (itt is a város egy része 
kamarai és egy része katonai volt) bepanaszolja a 
zomhori kapitányt, Brankovics Jánost, hogy egy bi­
zonyos Petosova nevű pusztájukat, melyet a kit1, 
biztosok a kamarai alattvalóknak osztottak volt ki, 
erőszakkal tőlök elvett; nekik pedig különben is igen ke­
vés földjük lévén, erről is leszorittattak, és vetéseik el­
gázoltattak. De még a Sivolya nevű földrészüket is 
a katonák szántják és itt építették szállásaikat, inig 
a kamarai alattvalók ez után az adót kénytelenek 
fizetni.

í). A dór oszlói birii panaszkodik, hogy a ka­
tonai hatóság alá tartozó kóborló „Siókon ok“ a 
Bresztovác nevű pusztát elfoglalták és a doroszlói 
határt majdnem egészen a faluig eltulajdonították és 
használatba vették, mig ők mint adófizetők alig élhet­
nek meg.

10. A k u puszinál a k panaszolkodnak, hogy 
Giunani nevű földjükről a zomhori rác katonák a 
kazlakba rakott szén áj okát elvitték, sőt e földjüket 
magát is erőszakkal el akarják ragadni.

11. A pr igro v i ca-sz t. ivániak is a zomho- 
riak ellen panaszolkodnak, hogy Bukó vác nevű pusz- 
tájokat erővel elragadták.

12. Dality Pauko keresztúri bíró és Milassin 
Czarevity esküdt panaszosan adják elő, hogy ezen fa u 
a Rákóczy-féle mozgalmak előtt nemcsak a keresztúri 
határnak, hanem Kerekity és Taman a pusztáknak 
(utóbbinak csak felében) zavartalan birtokában volt 
és a péterváradi várparancsnokok (Nehein, Löffelhol;, 
Tiller) által is elismertetett, s még ama mozgalmi!k 
után is békében maradtak, mígnem a Palánkáia 
helyezett mostani palánkai kapitány a nevezett Ta­
man a és Kerekity földrészeket, M óvónak felét, 
sőt a keresztúri földeknek nagyobb részét is erő­
szakkal tőlük elvette. Ennek oka az, hogy mig az or­
szágos összeírás szerint a palánki sáncra csak két 
század van bejegyezve, jelenleg itt két ezredet is le­
hetne találni ; annyira szaporodott itt a népesség. Van­
nak nekik a következő népes pusztáik: Bulkesz, 
Kerekity, Viz inda, Plavsin szállás, Ki­
es a n s z k y s zá 1 1 á s, Szm o 1 n y ano vity, U r o s, 
R a j k o v szel o, Knesevity száll á s, M iskov 
szállás, Zlatno g lavac. Ezek gazdag és igen né­
pes helyek és adózás alá nem esnek ; a kamarai hely­
ségekből elszökött jobbágyokat itt rejtik el. — Ezen 
kívül vannak nem lakott pusztáik is, t. i. a keresztú­
riaktól elfoglalt tél ál óva, Paulovac, Maiidra, 
Lyublesity s több más, s mind ez még sem elég 
nekik. Azért ha a v in egye nem veszi védelme alá ezen 
falut, tovább itt meg nem élhetnek és a közterheket 
nem képesek elviselni.

13. Hasonló panaszt és kérelmet intézett a vme- 
gyéliez ezen palánkai sánc ellen Büki n falu is.

14. S z i v a c kamarai falu bírája Kalentity Sztojko 
és esküdte Priradoj Ilia panaszolkodnak, hogy a zoin- 
bori rác pópa Vészéni a szivaciakhoz tartozó P er va­
ui c a pusztában kutat ásatott és ezen címen most a 
pusztának mintegy hatod részét erővel magának tu­
lajdonit ja.

15. A szón t a i biró Klapsity Iván jelenti, hogy 
a zomboriak mintegy 30 láncot foglaltak el Laps óva 
nevű kamarai is pusztáj okból.

16. Bukcsinovics falu bírája Maszlár pana­
szolkodik, hogy a zomhori sánchoz tartozó Gá ková­
ban lakó „Siakonok“ tőlök Prekaja pusztának 
majdnem harmad részét elragadták.

17. Kupuszina bírója Maximo vies Maleta és 
esküdte Milisevics Márkó panaszkodnak, hogy a ka­
um fiitól haszonbérbe vett Runyani (?) nevű pusztá­
jukból a zomboriak mintegy 30 láncot eltulajdonítot­
tak és még folyvást többet foglalnak el; valami négy 
szekér szénát is vittek el innen.

Iványi István.

Színház.
Kedden Boross jutalomjátékán botrányos kevés 

közönség volt. Pedig úgy ő, mint a „Nagyrálátó" megérde­
melte volna. A divatos nagy zás és annak a tönkreme- 
nőssel sújtó átka, lélektani következetességgel van 
benne lefényképezve. Vedress (Kádas) a fejlődés egyes 
mozzanatait gyönyörűen érvényre juttatta; s a hebe­
hurgya feltünhetuékem nyelvzagy válás mindig sikerült. 
Felesége (Tőkés E.) kivált a családi bukást látnoki 
lélekkel sejtő anya tehetetlen életemésztő gyötrelmé­
nek pompás színezésével és a mindenható szeretet meg- 
bocsájtó jelenetének sikerével remekelt.

Leányuk (Pajor E.), igen kedves volt ; énekei 
zajos tetszésben részesültek; hogy a színmű szövegével 
csak lazán függőitek össze — nem tudjuk, az ő hi­
bája-e? Általában is megjegyezzük, hogy erre a ren­
dezők több gondot fordíthatnának ; mert minden csak 
olt szép, a hová beillik —- tehát a dal is.

Kiss Pista szépen énekel; hangja elég erős, ter­
jedelmes és rokonszenves; de még merevül mozog. Hal­
lani jó, látni nem.

Győré jól adta a világcsaló szájhőst. Kóbi (Vi- 
hary) csak azért keltett annyi jóízű kacajt, mert sze­
lepe nagyon háladatos volt ; különben a zsidó-magyar 
tájszólást elég gyengén mímelte.

A mellékszereplők megfeleltek feladatuknak. Hát 
Boross ?

Le a kalappal! Ennek játékában egy szemernyi 
kivető se volt.

A jó szolgát, a háza romlásában leikéből részt­
vevő bű cselédet, az önérzetes külső családtagot, mind­
azon tisztán életből vett sok elemű szerepeket, melyek 
egy ur örömében és bujában szívből osztozó cseléd­
nek kijutnak, annyi életlníséggel, beusőséggel, termé­
szetes modorral adta, hogy nem a rendes színházi kö­
zönséget, de egész Zombort megérdemelte volna nézőül.

E darab megérdemli, hogy ismételtessék; mert 
uj, jó, tanulságos és gyönyörű összevágással játszatott.

Boross pedig lelje — bár vékony — jutalmát 
abban, hogy akik ott voltak, nem szokásból, hanem 
művészete által kényszerítve éljeneztek.

Ezt az estét soká nem fogják elfeledni a jelen- 
voltak ; mert rajta nemes élvezetből bőven kijutott. Szerk.

Szerdán másodszor áttuk e társulattól a „Kor- 
nevilli harangok“ című operettet. Ez az előadás nem 
volt oly sikerült, mint az első.

A szereplők közül kiváló dicséret illeti meg Pa­
jor Emíliát, a kedves Szeipolettet, Kocsis Irmát és 
Borosst Gáspár apó szerepében.

Kiss Pista (Henri) szépen énekelt, de itt-ott elébe 
vágott a zongorák iséret nek,

Fekete rekedtsége miatt kénytelen volt Greni- 
clieux szép keringőjét is kihagyni.

A kardalok nem sikerültek ; s ezen kár volt az 
énekeseknek annyit nevetni. A rendezés körül is vol­
tak hibák. Közönség csekély számmal volt; mi kétsé­
gessé teszi, vájjon csakugyan „közkívánatra“ adatott-e.

Csütörtökön csekély számú közönség előtt felemelt 
hely árakkal Szigeti egy tel vonásos helyes kis vígja - 
téka: „A becsületszó“ került színre.

Cső káné és Vedress igen jól játszottak és sok 
tapsot kaptak. Viliary nem fogta fel elég helyesen 
szerepét. Győré és Szilágyiné játékában több volt az 
igyekezet, mint a siker.

Az egynegyed tiz órakor végződött színi előadás 
után a bajai születésű 8 éves kis Franki Mór mutatta 
he bámulatos fej számoló tehetségét.

A péntekre Franki fellépésével „közkívánatra“ 
hirdetett előadás részvéthiány miatt elmaradt. —r. —a

Szombaton Csókámé javára „Hunyady László ha­
lála,“ Dobsa 5 f’elv. szomoruműve adatott, zsúfolt ház 
előtt.

A jutáimazandót a közönség valóságos csokor- 
özönnel fogadta; a kitapsolás megháromszorozódott. Mi 
mindig azt hittük, hogy Ronow Ágnest fogja majd 
adni; mert Gara Mária (Csókáné) nagyon kis, nem 
szingazdag, szóval szép, de nem jutalomestei szerep. 
Azért amit kedvesség, jóakarat és helyes felfogás al­
kothat belőle, megalkotta. Ronow Ágnes (Tőkés Emi­
lia) mint mindig, drámai otthonossággal és fárad hat lan 
buzgalommal végezte közvetítő szerepét. Kiss (Cilley) 
a morgadalmas, marcona, indu.atos nagyravágyót; Bo­
ross a színjátszó, állhatatlan, alattomos Garat; Ved­
ress a hazaszer »"tő, lemondani tudó, egyenes lelkű 
Hunyady Lászlót; Szilágy iné a Hunyadiak anyját, 
mind versenyző igyekezettel adták. Viliary hosszú ne­
héz szerepét, mint V. László, fel is fogta, tudta is; 
igyekezetei annyit tanúsított, mint egy más se; hanem 
királyi fölléptében erőtetett a méltóság, tettetett a 
pátlios. Inkább nagyzó, mint föl séges ember állt előt­
tünk. Ez természeti hiba lesz ; mi különbeni átgondolt 
és mindig indokoltan kimért játéka érdeméből kicsit 
se von le.

Az apródok stb. nem sokat ügyetlenkedtek.
A gőzfürdőszerül eg meleg terem a legjobb 

estét is tiirhetlenné tevén, mint tavai, az idén is hang­
súlyozzak, hogy miután minden évben csak májusban 
jutnak szinészeink, kifizetné magát egy állandó szín­
kör építése. Szerk.

Vasárnap ,,A legény bolondja,“ Kórodi Péter 
sokat emlegetett pályadijat nyert népszínműve került 
szinre. A darab mesterkélt jelenetezése, a legtöbb una­
lomig látott alak, a köznapi as és sokszor felesleges 
jelenetek, valamint a főszereplők nagyobb részének 
gondatlan játéka egyaránt okai voltak, hogy az elő­
adás nem csinált hatást. A főbb szereplők közül csak 
Pajor Emíliát és Csókánét emelhetjük ki. Boross nem 
fordított elég gondot játékára; Kiss Pista ez estén 
még ügyetlenebb volt, mint máskor, s Győré sem nyújt­
hatott jobbat, mint a minőt egyátalán képes. Szilá­
gyiné rikoltozása kiállhatatlan volt Közönség közép 
számmal. —r —a.

ZEHZirels:.

A hiv. lapból. Vallás- és közoktatásügyi magyar 
miniszterem előterjesztésére, a kalocsai főszékesegy- 
háznál: Lichtensteiger Ferenc éneklő kanonoknak az 
olvasó kanonokságra, Schwerer János őrkanonoknak 
az éneklő kanonokságra, dr. Hopf János kanonok és 
szent Pálról nevezett bácsi prépostnak az őrkanonok- 
ságra, Molnár János kanonoknak és székesegyházi fő­
esperesnek a szent Pálról nevezett bácsi prépostságra, 
Bagó Gergely kanonok és bácsi főesperesnek a székes- 
egyházi főesperességre, Majorosy János kanonok és ti­
szai főesperesnek a bácsi főesperességre és Latinovics 
Gábor idősb mesterkanonoknak a tiszai főesperességre 
való fokozatos előléptetését jóváhagyom. Kelt Becsben, 
1881. évi április hó 29-én. Ferenc József, s. k. Trefort 
Ágoston s. k.

A fenséges koronaörüküspár által a budai kir. 
várpalotában f. hó 19-én adott estélyre a Zömbor vá­

rosi küldöttség valamennyi tagja hivatalos volt. A
21- én tartott és 0 Fenségeik tiszteletére a fővárosi 
,,Vigadódban rendezett bálban Hoffmann Mihály pol­
gármester, Brankovits György s dr. Csihás Benő vet­
tek részt. Ugyancsak O Fenségeik tiszteletére f. hó
22- én a népszínházban tartott díszelőadáson a polgár- 
mester s á irt er Károly volt szerencsés megjelenni A 
Tisza miniszterelnöknél ugyancsak 22-én rendezett tánc- 
estélyre a küldöttség valamennyi tagja hivatalos volt.

Bács-Bodrogh vármegye közönségének a korona­
örökös párhoz intézett és múltkori lapszámunk hom­
lokoldalán olvasható felirata, pompás kékbársony táb­
lába van foglalva. A Posner-féle müintézetben készült 
munka első oldalán szent Pál apostol, e megye véd­
sz ent je, középen foglal helyet, A mű négy sarkában 
gazdag tömör ezüstüzetű magyar stilű fantázia virá­
gok ragyognak; a hátsó oldalon pedig a magas es­
küvő kelte olvasható. Belül fehér atlasz bélésben gyö­
nyörű gélszerű betűkkel, a címező szavaknál aranyo­
zottal, a felirat diszlik, a megye közönsége nevében 
az alispán által aláírva.

B.ttermann Nándor a zomhori kaszinó-egyleti da­
lárda alapitó tagja lett. Úgy halljuk, hogy ő a máso­
dik az alapitó tagok sorában. A dalárda alapitó tag­
jainak adományait tőkésiti, s szándéka abból idővel 
ének- és zeneiskolának vetni meg alapját. Ha nyomo­
rúságos zenei viszonyaink között városunk annyi te­
hetősebb lakosa megszívlelné, hogy mily nagy szüksé­
günk volna jóra való ének- és zenetanodéra, a dalárda 
bizonyára több alapító taggal dicsekedhetnék. Megje­
gyezzük még, hogy az alapítók a dalárda minden elő­
adására állandó szabad belépőjegyet kapnak, s ez ál­
tal befizetett pénzük kamatja bőven megtérül

Válasz. A „Bácska“ 20-ik számában közzétett 
azon panasz következtén, hogy a zomhori m. kir. do­
hány raktár jelenleg két kros szivarokkal nem ren­
delkezik — a közönségnek jobban felfogott érdekében 
— ki kell jelentenünk, hogy e vád alaptalan, alapta­
lan pedig azért, mert említett gyártmány a raktárból 
évek óta egy napra sem fogyott ki, mi bárkinek kí­
vánságára a rendes hivatalos órák alatt az ebbeli szá­
madásukból minden kétséget kizárólag beigazolható, s 
ha bárki ily nemű felszólalásra magát jogosítottnak 
véli — úgy véljük — helyesebben tenne, ha előbb a 
tőzsének készletének ellenőrzésére hivatott pénzügyőri 
biztosságnál emel panaszt, és csak aztán ha ez ered­
ményhez nem vezetne, lépne -- persze helyesebb ala­
pon — a nyilvánosság elé. Ennyit a kivánt megnyug­
tatásul. Teljes tisztelettel Kubitska s. k., raktár fő­
nök. Weinmann s. k., kéz. tiszt.

Joannovits Száva üzletkönyve szerint május 7-én 
csakugyan nem volt Falcione nagy tőzsénnél rövid 
szivar. Hogy miért nem volt, azt keresse, aki arra il­
letékes. Szerk.

Szabadkán árvíz. Szabadkán e hó 16-án a túlá­
radt nagyrét —- dacára a töltéseknek — áttörve a 
gátot a városba rontott s annak félreeső, alantabb ré­
szeit elöntötte. Különösen a „Semlyék“ városrész ke­
rült a vízbe. A baromvásártért egészen ellepte, betört 
a házakba, terme a be, itt-ott a városban levő csatornák 
megáradtak stb. A városi tanács megtette intézkedé­
seit s a vizet, a mennyire lehetett lecsapolták, miután 
annak mint mondják, mintegy 40 ház lett volna áldo­
zata. A palics is árad.

Dr. Schlesinger Samu, megyei járásorvos, kijelenti 
e lap utján, hogy szegény tanulókat ingyen gyógy­
kezel.

Hymen. Mezey Imre, titeli szolgabiró segéd, el­
jegyezte Csunovits Elvira kisasszonyt Ti télén. -- Kom- 
poth Kálmán, hajósi segédjegyző pedig Kukola Jozefin 
k. a.-t Zomborból.

Szabadkán Löket its V. nevezetű pusztai lakos, e 
hó 13-án felakasztotta magát. Tettének oka ismeret­
len. A hullát a megtalálás után a városi kórházba 
szállították boncolás végett.

A budapest-zimonyi vasútról szóló törvényjavas­
latot a képviselőház közlekedési bizottsága változatla­
nul elfogadta, s most a pénzügyi bizottsághoz fogja 
átteni. Felszólalt a javaslat ellen György Endre főkép 
azért, mert nem látja biztosítva a Konstantinápolyija 
vezető irányban a bolgár szakasz kiépítését; a Szalo­
njával elérendő csatlakozást pedig inkább az angol 
és francia kereskedés érdekében levőnek tartja. Ivánka 
Imre helyesli a javaslatot, habár nincs is minden biz­
tosítva, amit elérni kívánatos lenne. A részletes tár­
gyalásnál Ráth Károly kérdésére a közmunkaminisz­
ter kijelentette, hogy e vasút létesítésénél a magyar 
ipar lehetőleg elsőségben fog részesülni A bajai szárny­
vonalat illetőleg Ivánka határozottan kimondatni kí­
vánja a törvényben, hogy az Szabadkánál ágazzék ki 
A miniszter felszólalása folytán a ki ágazás! pont, ugv 
amint a javaslat is kívánja, nem jelöltetik meg.

A közlekedésügyi minisztérium az alföld-fiumei 
vasút üzletigazgatóságának rendeletileg köszönetét sza­
vazott azon erélyes és hathatós eljárásáért, melyet ez 
a déli vasúttal szemben a Fiúméra való áruforgalom 
élénkülése és előmozdítása körül tanúsított. A déli 
vasút ugyanis a fiumei forgalom hátrányára kizárólag 
a trieszti forgalom előmozdítása érdekében carte!Ira 
kivánt lépni az alföld-fiumei, a mohács-pécsi ésapécs- 
barcsi vasúttal, illetve azokkal, a már lejáró félben 
volt cartellt megújítani. Ezzel szemben az alföld-fiumei 
vasút az ez ügyben megtartott tariffa-értekezleten ki- 
nyilvánitá, hogy a cartellt csakis azon esetre fogja a 
tárgyalás alapjául elfogadni, ha ugyanazon kedvezmé­
nyek, melyek a trieszti iránynak adattak, a fiumei 
irányításra is alkalmaztatnak.

A Szabadkai! működő szerb színtársulat — igy 
írja levelezőnk — e hó 19-én Tóth Kálmán jeles köl­
tőnk szobra javára rendkívüli előadást tartott. Szigli­
geti Ede a „Mama“ című 100 drb aranyat nyert víg­
játéké került szinre az ottani szerb dalárda közremű­
ködésével, a mely alkalomra az „Ifjúsági kör" is kész­
séggel ajánlotta fel közreműködését. Az előadást meg­
előzte „Ravaniee építése" első felvonása, éneklé a szerb 
dalárda —■ és „Tóth Kálmán emlékezetére“ eléggé 
fűzfa óda, egy bizonyos Müller Gyula ifjúság köri tag­
tól, szavalta — elég rosszul— Blau Géza, ugyancsak 
ifjúsági körbeli tag. Az előadás maga kitünően sike­
rült. Telt házzal. Mintegy 300 forintnyi tiszta jöve­
delemmel. Éljenek a derék szerbek!

Baján uj takarékpénztárt akarnak alapítani. Kár.



Az öngyilkos Báró Burgliardt kapitány hulláját 
öt hónap után M ono; torszegh alatt, máj. 21-én a Du­
nából kifogták.

Szombaton néhány család a Sikorában kedélyes 
gyermek-majálist rendezett, melyen persze a nem gyer­
mekek is jól mulattak. A legérdekesebb volt a mulat­
ság azon mozzanata, hogy a sok vadász közül egye­
dül S z a k á 11 ii g y v é d n é I ő 11 bele a célba.

A „Palics“ fürdő megnyílt, ki e nyári évadban 
a hüs fürdői levegő után vágyik, siessen oda! Palics, 

a kellemes Palics! A viz leszorítva, a fürdők

„Pauline Fritz“ 21-éves korában meghalt. Nem 1 vés könnyű humora olvasmány Milkó Izidortól. 13" 
kevésbé sajnáljuk a kedves hölgy korai elhunyténál | Heine költeményei 2 füzet, ford. Endrődi Sándor. 12. 
azt, hogy sem őt sem a közönséget nem érdeinesitette j és 14 Senki Iái, iita Bus vitéz.
környezete, magyar gyászlapra. Pedig derék magyar Jankovics Aurel főispán vezetése alatt a Trón­
zsidó leány volt! örökös előtt Bajáról 8, Szabadkáról 15 képviselő tisz-

ápril végén a j telgett.Sombor kitüntetése. Az Eszéken

egyedül íz arnna vár még a megalkotásra. A
a szép, 
készen, egy 
fürdő népesülni kezd.

A nmlgu kultuszminisztérium a zombori szerb 
színi választmánynak a főgymn. szegény alap javára 
rnlott. jótékony előadásáért elismerését nyilvánította.

Bajára miniszteri biztos tog a képviselőbáz szii- 
nete alatt kiküldetni, hogy a szárny vasút irányát ille­
tőleg előnytárgyalást tartson a helyszínén.

Csávolyon Tóth György 
tűk. Aztán az apja szalmahuzó horgot akasztott a nya­
kába s úgy hurcolta halálra az udvaron.

Szabadkan Lauer Miklós huszárhadnagy eljegyezte 
a kedves Leovits Mariska k. a. "

Prohászka Imre újvidéki lakos, Kelemen, Loncsá- 
rovits Sándor l ezdáni lakos Lisregi vezetéknevet vet­
tek föl.

A szabadkai főgym ifjúság — mint értesülünk 
— jövő hó 11-én a megejtett érettségi vizsgálatok 
után, végre valahára majálist rendezend.

Magyar nemzeti színészet. Heti játékrend: Kedd, 
május 24 Fabric ins úr leánya. Willbrand szín­
müve itt először, béri. 3. sz. Szerda, máj. 25. Znojem- 
szky Ferdinand karnagy jutalomjátékául Há rom­
csőr ü kacsa. Operette, béri. szünet. Csütörtök máj. 
28. M.......................u k a n v í. Ősik; VIÍTl iKa, béri 4. sz Péntek, 
máj. 27. szünet. Szombat, május 28. Orpheus az 
alvilágban. Offenbach operetteje, béri. 5. sz. Vasár­
nap, máj. 29. Nótás Kata. Győry Vilmos népszín­
műve, béri. 6. sz. Hétfő, máj ßU. Rosenkranz és 
Güldenstem. Vígjáték itt először, béri. 7. sz. Kedd, 
máj 31. Kis doktor (Dr. Piccolo). Operette itt elő­
ször, béri. 8. sz. E változatos sorrend, a színészek itt 
töltendő idejének rövid volta, valamint azon két kö­
rülmény is, hogy ily jó színészeknek lanyha pártolása, 
Zombortól a jó társulatokat hosszú időre elidegenitené, 
és hogy némileg a zombori intelligentia becsületügyi 
feladata is, mindenki által jónak vallott színészeinket 
anyagi kár nélkül engedni távozni: mind oly okok, 
melyek a közönséget, a mennyire ki teheti, tömeges 
bérlésre, illetőleg az előadások látogatására buzdítsák.

Dr. Vaály Emil, mint törvényszéki joggyakornok, 
városunkba telepedett.

Népesedés. Május 1-től 7-ig Zomborban 96-an szü­
lettek, ö9-en meghaltak. Az ilyesmit máshol a tis/.ti 
tőorvos a közönség iránti tiszteletből a helyi lapnak 
is beküldi.

Szabadkán pályázat nyilt senator! állomásra e 
hó 14-én elhunyt Hidegh Árpád helyébe. Az alkapi- 
tányi állomás hihetőleg e hó folyama alatt fog be- 
töltetni.

Beküldetett. Minthogy a ,,Bácska“ a nyilvános 
rendetlenséget, akárhonnan kerüljön, megrója: Zombor 
városa szépérzékét igazolandó, az utcákat világos nap­
pal söpörteti. Legyen szives t. szerkesztő ur e gon­
dosságot nyilvánosan elismerni; mert eddig nyilván 
azért söpörtettek nappal, hogy önnek okvetlen alkalma 
legyen a íulasztó portól rájönni a város atyáskodó 
rendszeretetére. Hiszen ha este vagy hajnalban söpör­
nének, mint holmi Budapesten, Becsben szokás, ön 
sohase dicsérhette volna meg ezen valóban szemet- 
szúró ügybuzgalmat. Egy városháztér! söpríipor foj­
togatta lakos.

Buikesz. Folyó hó 17-én községünk iskoláiban 
Bierbrünner Gusztáv ó-kéri ágost. evangélikus lelkész, 
mint a vizsgáló bizottság elnöke, elnöklete alatt tartott 
vizsgálatok alkalmánál azon kellemes tapasztalást sze­
reztük, hogy tanuló ifjúságunk mindnyájunk örömére | 
a magyar nyelvben legvakmerőbb reményeinket is túl­
haladtak: s ezt teljes elismerésünkkel mondva Hamel 
Dániel tanító úrnak köszönhetjük, ki fáradhatlan szór- j 
galoiumal igyekszik a magyar nyelv ismeretét terjesz­
teni. Az ő osztályában magyar kérdések tétettek min­
den tantárgyból s a kérdések a gyermekek állal ritka 
szép kiejtéssel teleltettek meg természetesen szintén 
magyarul. S a gyermekek, mily hajlammal vannak e 
nyelv iránt, s mily öntudatosan fénylett arcuk nfdőn 
magyar kérdésre magyarul tudtak felelni; öröm volt 
nézni, s nem csalatkozunk reményünkben, liogv egy év­
tized múlva községünk ifjai legnagyobb része birtoká­
ban lesz a szóp magyar nyelv. Nemkülömben Bartsch 
D. János tanító úr osztályában is a vizsgáló bizott­
ság teljes megelégedésére teleltek a gyermekek a hozzá­
juk intézett kérdésekre s feltűnően észrevehető volt 
azon jótékony hatás melyet nevezett tanító úr által 
behozott s a tővárosban is gyakorlatban levő tanmód 
és rendszer használata előidézett, fogadja ő is teljes elis­
merésünket. A vizsgálatok befejezése után egy bizottsági 
tag ösztönözve a gyermekeknél észlelt magyar nyelvben 
lett váratlan előhaladást — indítványozta: miszerint a 
tanulók elsei közt jutalomdijjak osztassanak szét mely 
célból említett bizottsági tag néhány ezüst forintot 
le is tett. — Miután Bierbrünner úr mint elnök a 
gyermekeknek az általok tanúsított szorgalmat meg­
köszönve, ezen ritka tapintatu paedagog ily szavakkal 
fordult Hamel D. tanító úrhoz : „fogadja legőszintébb elis­
merésemet s köszünetemet nemes fáradozásáért, melyek 
kedvező eredménye különösen a magyar nyelvnél tűn- | 
nek ki leginkább“. — Örömmel veszem észre, 
haladunk és magyarosodunk.

tótországi kertészeti egylet helyiségeiben tartott virág 
gyümölcs- és díszfa kiállításon a gyümölcs- és díszfa 
osztályban az első dijat Goeser Vitályos, Zombor vá­
ros derék szakértelmű kertésze nyerte. A jutalom ab 
hói áll, hogy Zombor város dicsér i oklevelet kapott. 
A virágosztályban pedig Molnár Lajos, Goeser segédje, 
ennek engedőimével kiállította csoport- és szőnyeg- 
virágaikat s erre a második dijat nyerték el. Midőn 
ezen örvendetes és Zombor város kulturérzékét fénye­
sen kitüntető tényt registráljnk, nem mulasztjuk el kö­
zönségünket. ezen kitűnő szakértelemmel vezetett vá­
rosi kert minél gyakrabbi igénybevételére buzdítani.

kútba ugrott, de kihúz- i VégUi megyjegyezzük, hogy e hirt nem a várostól
nem is Zomborból, hanem Eszékről ismeretlen nemet 
kézből kaptuk. Mert a városnak kisebb gondja is na­
gyobb annál, hogy a közönség az önfizette kert és 
kertész állapotáról még dicséretet is hallhasson. Ha 
meg nem szoktuk volna ez indolentiát, azt mondanék: 
elég szomorú!

A Ferenc-csatorna részvénytársaság ma tartá Türr 
István elnöklete mellett IX. évi rendes közgyűlését. 
Elnök a közgyűlést megnyitván, előadja, hogy összesen 
4260 részvény tétetett le, hogy a kormány részéről 
gr. Szapáry István kormánybiztos van jelen. A felol­
vasott s egyhangúlag helyesléssel találkozó igazgató- 
sági jelentésből kiemeljük a következőket. Az a törek­
vés, hogy a Ferenc-csatorna a Béga hajózhatóvá té­
tele és a vukovár-samatzi csatornák elkészítése által 
kiegészíttessék, fájdalom még ma sem éretett el. Ezen 
törekvésről azonban a társulat le nem mondhat. Addig 
is igyekezett az igazgatóság tőle kitelhetőleg a ren­
delkezésére álló eszközökkel mindent megtenni, hogy 
minél kedvezőbb eredményeket érjen el, fejlesztvén a 
csatorna üzletének minden egyes ágait, s a csatorna 
fentartását illetőleg oly rendszert létesítvén, hogy az 
ebbeli költségek később lehetőleg kevesbitethessenek. 
Es az eléretett a nélkül, hogy az évi költségvetés ha­
tárain túl kellett volna menni. Az öntözést illető­
leg, a társulatnak Verbászon berendezett, a legszebb 
eredményeket felmutató 118 holdnyi minta öntö­
zésen s a kir. kormány által P.-Példán berendezett 
100 holdnyi öntöző telepen kivül, gróf Chottek Ottó 
futaki uradalmán 200 holdnyi terület öntözésére szer­
ződés köttetett, melynek berendezési munkálatai folya­
matban vannak, továbbá 800 holdra nézve is ezen ura­
dalommal tárgyald -t folytat az igazgatóság, melyre 
nézve a tervek készen vannak. Az öntözést illetőleg a 
nagyobb fejlődésnek útját állották a vizáradási vak­
ságok s a szerfelett nedves időjárás. A csatornái for­
galom könnyítése végett a sodronykötél-vontatás elké­
szült s a forgalomnak átadatott. A múlt évi kedvezőt­
lenebb termés miatt az évi forgalom 63,000 írttal volt 
kevesebb az előző évinél. Közlekedett 2091 üres hajó, 
2760 terhelt hajó 3.021,888 mmázsa rakománynyal, 99 
üres tutaj, 1346 terhelt tutaj. Összes bevétel 191,145 
frt 80 kr. Gazdasági bevételek 35,813 írt 45 kr., ka­
mat fejében 99 frt 44 kr., sodronykötél vontatási díj 
261 frt 45 kr., összesen 227,320 frt 14 5 kr. A köz­
gyűlés egyhangú helyesléssel fogadta az igazgatóság 
előterjesztéseit, a felraentvényeket megadta, a mérleget 
helybenhagyta. Ezután Arnfeld angol részvényes több 
társai nevében is töredezett, de eléggé érthető német 
nyelven megköszönte az igazgatóság buzgó törekvéseit, 
s azon óhajnak adott meleg kifejezést, hogy a külön­
ben is célba vett csatorna kiépítése által (Béga és a 
vukovár-samáci csatorna) a társulat tere kiszélesbittes- 
sék s az Európa gabnatárának nevezett Bánát és a 
magyar Alföld részére Amerikának a verseny lehetővé 
tétessék. Türr István előadja, hogy ő a Eerenc-csa 
torna vállalat érdekében évenkint 15,000 kilométernyi 
utat tesz meg, de nem sajnálja a fáradságot, csak 
szolgálatot tehessen hazájának. Bácsmegye a csatorna 
által egy milliót nyer évenkint a szállításokban, ezen

A gákovai bírót, állítólag buszúból, felgyújtották,
Feiicidcs Emil ur jelenti, hogy őt a bajai tkptár 

nem könyvvezetőnek, hanem könyvezetőnek választotta 
meg: címének múltkori megrövidítését ezennel helyre­
igazítjuk.

A szabadkai takarékpénztár forgalma, áprilisban 
632650 fit volt.

Határkérdés. Az újvidéki hídfőnél levő sáncban 
van egy dohányáraid is, melyet a szegedi p. ii. igaz­
gatóság engedélyezett; ennek a bérlőnek ugyané bó­
déban bormérése is lévén, hectoliter után 80 krt vesz 
meg rajta a péterváradi várospénztár. Kérdés, hol van 
a két város határa? Kit illet a parti regale jog?

Újvidék város közgyűlése egy 350 ezer forintos 
laktanya építését elvben elfogadta.

L'úcus a non lucendo. Szabadkán az „Ifjúsági kör“ 
kebelében névmagyarositó társulat alakult; jegyzője: 
Blau Géza. A boldogult Makszi Bácsi is azt haj­
totta Baján, hogy: Sublimis ez a vernacula lingua, 
csak ne volna úgy saturálva idiotismusokkal.

Erdélyi Marietta színtársulata Újvidékről Nagy- 
Becskerekre rándul.

Sör-, cukor- és kávé-adó fejében Szabadkára 25000 
frt van kivetve.

Benedek Elek, zentai apát-plébános a Koronaörö­
kös násza emlékére 300 frt alapítványt tett két köz­
kórházi ágy fenntartására,

Gáspár Imre, csantavéri derék tanító, a zombor- 
vidéki r. k. tanitó egylet jegyzője, ki múlt tavaszon 
nálunk is szép felolvasást tartott. 41-éves korában 22 
évi működés utáu meghalt.

Ifj. Latinovits János rigyicai kerületi képviselő 
beszámolóját megtartván, a fellépésre újra felkéretett 
és vállalkozott.

Rózsavölgyi és társa zeneműkereskedésében Buda­
pesten megjelent és 3 írton megrendelhető a kov. cimű 
zenemű: „Svastits János szerzeményei.“ Az ismert nevű 
zeneszerző e müvében igen szép és minden magyar fü­
let andalitólag csiklandozó darabjai együtt vannak; 
mit a műnek jelen ötödik kiadásban való megjelenése 
is igazol. Ajánljuk a felsőbb nemzeti magyar zene 
kedvelőinek figyelmébe. Csinos kiállításánál fogva aján­
dékul is igen alkalmas.

Ország-Világ. A legújabb 18-ik szám, a korona- 
örökös pár, és az öröm szülők sikerült képeivel és az 
ünnep leírásával van tele. Szép, mint a többi.

A hangyák használhatóságára a „Gyakori. Mező­
gazda“ a következő adatot közli: Egy francia kertész 
rá jött, hogy a hangyákat igen előnyösen fel lehet 
használni a hernyók pusztítására. Kertjében ugyanis 
néhány óriási nagyságú tölgyfa volt, s ezekről a her­
nyókat leszedni nem bírván, azok rendesen ott annyira 
elszaporodtak, hogy az egész kertet ellepték g a gyü­
mölcsfákat is mind lekopasztották. Egy jó ötlete tá­
madt tehát, kosárba szedett egy óriás hangyabolyt, han- 
gyástól, földestől együtt s e kosorat felkötötte a fára, 
melynek derekát oly erős illatú szerrel kente meg, mely­
ei. a hangyák nagyon irtóznak. A kosárból csakhamar 
kiözönlöttek a hangyák s igyekeztek vissza a földre, 
de a fa derekánál lévő bekent vonalnál mind megállot­
ták s csakhamar visszatértek a fa teteje felé, s innen 
szétszéledtek a mellékágakra s onnan a levelekre. Itt 
aztán egyéb élelem hiányából neki estek a hernyóknak 
s azokat rövid időn bábjaik és tojásaikkal együtt mind 
felemésztették. így sikerült a nevezett kertésznek a 
különben kártékony hangyákat hasznos foglalatosságra 
szólítani s a hernyókat egész kertjéből gyökeresen 
kiirtani.

A lótetü kipusztitására egy német gazdasági lap a

2 és fél millió liter belvizet vesz fel medrébe. E vi­
dékre tehát szemmel látható, kézzel fogható eddig is a 
haszszón.

felül 100,000 hold ármentesittetett általa s naponkint következő eljárásokat tanácsolja: 1. Hosszabb szárazság
után egy meleg napon naplementekor vízzel leöntjük 
azon helyeket, hol a lótetü nyomait felfedeztük s a le- 
ontes után szalmával behintjük azokat, A következő nap 
egmelegebb óráiban a friss föld által csalogatva, ösz- 

szegyülnek a lótetük a szalmatakaró alatt és igy köny- 
nyen kiirthatok. Ez eljárást májustól kezdve, tehát a 
peték lerakása előtt kell alkalmazni. A lótetü petéit

a juilius második telető! ecréKT: ínlina

A budapest-zimonyi vasút építéséhez a kormány 
kisajátítás! biztosokul dr. Szlavy Olivér országgyű­
lési képviselőt s Szivák Imrét nevezte ki.

Beküldetett. Bács máj. 15. — Műikor egy délután

nyosan azt mondhatták neki, hogy magát feljelenteni az árok fenekére néhány fazekat 
. - - .. állítunk s azokat vizzel és egy kis rossz olaiial mpir.

í menjen,, mert a kővetkező pillanatban már a szolga- j töltjük. Ezt legjobb a párzás idejében tenni és akkor 
Inroi hivatal tele latjuk ót sietni. A szolgabiro ur 6 j szazaval foghatók el. 3. Szeptember végével egy 60 cen- 
heti szabadsagai élvezendő fürdőre utazott; no de ott j timeternyi mély és széles négyszögben lyukat ásunk 
van a szolgabiro, seged ur majd elmtezend, a dolgot megtöltjük száraz lótrágyával, ezt jól összetapossuk 
ó! Az elintézés nyomait latjuk is mar, - - ott vi- ! azután pedig földdel betakarjuk. A melegség nüatt 
szik az időközben nemileg eleire jött kocsist a község- " •' ■ - - - B maxt
ségliázához, hogy majd ott------- bezárják ! De nem
elég ez még. Az a verekedni szerető úr ‘igen jól tud­
hatja — mint egykori szolgabiro — miként kelj az ily 
esetekben eljárni, — most már mi is tudjuk! nini és 
és milyen egyszerű!------- Szépen felpakkolni és ille­
tőségi helyére toloncoztatni kell! — igy legisiobb leg­
alább hallgathat a krónika!!! ’ °

Mutattak előttünk két zálogcédulát; egyik Mül- 
lertől, a másik a szabadkai zálogiutézetből -1-

lotetuk szívesen ide húzódnak és ha januáriusban vagy 
íebruariusban a trágyát kiveszszük, ezer meg ezer lóte-
tUí ?u-?Mha,tunk el" MeSemlitjük különben, hogy sokan 
azt állítják hogy a lótetü nemcsak gyökerekkel, de ap- 
rob i rovarokkal is táplálkozik, mig mások ismét úgy 
vehk, hogy csakis az utóbbiakat eszik.

rogy

Gajdobrán t. é. junius hó 1-én községi orvos vá­
lasztás lesz s csodálni való körülmény az hogy ezen 
aránylag igen háládatos állomásra eddig még csak 
egy (!) pályázó jelentkezett.

Temerin. Amint neszét vesszük Dr. Tessényi Pál 
az összes gyógytudományok tudoraki jelenleg Uj-Ver- 
bászon lakik nálunk szándékozik letelepedni. Kívána­
tos is volna ezen körülmény, mivel községi — külom-
ben igen derék — orvosunk aggkora folytán testi fo- | Irodalom. Budapesten (Városháztér) Aimer fAbo
IátoíiaZaW B SZeUVe ? mi Öt teendöiben sokszor nyD Lajosnál megjelent a szépirod. könyvié? 30 kros 
S J I füzeteiből: U-ik Mindenütt és sehol. Tárcaszerű, ked-

w ------ való volt.
Amaz a tárgyra b frtot adott s egy hónapra 71 krt 

I vett utána kamatul; emez 10 írtra csak 57 krt szinte 
I egy hóra. Miután azt nem lehet föltenni, hogy a hely- 
j beli két zálogház más más ,,h at ó sági 1 a g engedé- 
I lyezett“ taksát szed; Müller eljárása ezennel“me»- 
; rovólag köztudomásra hozatik s a közönség hasontó 
! visszaélések megszüntetése céljából — de csak jogos 

— panaszainak megtételére szólittatik. ' °

Vissy József, megyei aljegyző kedves kis csecsemő 
leanya, a múlt heten elhunyt.

Szerkesztői Alzenet-
Bacs. Tromf. Ha minden kaszinói veszekedést bevennénk, erre 

egy külön szaklapot kellene alapítanunk. Különben is névtelen s meg 
nem nevezett urak fölött patvarkodó levelek Zotnbornál két állomással 
odábbra valók. Másnemű közleményt szívesen vennénk.

Zenta Címünk: Sem Tekintetes Bácska cimű lap szerkesztő­
sége; sem Bacska emui Tekintetes lapszerkesztöség; sem Tekintetes 
Bácska szerkesztő Urnák; hanem „Bácska-

Zombor.
Hosszabb címet majd akkor veszünk föl, ha a lap anyagilag 

jobban megy.
B. Gy. Szabadka. — Úgy lett!
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